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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Prezenta propunere vizează punerea în aplicare a măsurilor de conservare și gestionare 

adoptate de Comisia pentru pescuitul în Pacificul de Nord (NPFC) în temeiul Convenției 

privind conservarea și gestionarea resurselor piscicole în marea liberă din Pacificul de Nord 

(denumită în continuare „convenția”). NPFC este organizația regională de gestionare a 

pescuitului (ORGP) responsabilă cu gestionarea resurselor piscicole din zona convenției. 

NPFC are mandatul de a adopta măsuri de conservare și gestionare pentru activitățile de 

pescuit care intră în domeniul de aplicare al convenției. 

UE este membru al NPFC din 2022. Începând din aprilie 2024, NPFC a alocat Uniunii 

posibilități de pescuit pentru macroul de Pacific. UE poate autoriza o navă de pescuit în zona 

convenției. 

În temeiul articolului 9 alineatul (1) din convenție, măsurile de conservare și gestionare 

adoptate de Comisia NPFC sunt obligatorii pentru membrii NPFC, cu excepția cazului în care 

se ridică o obiecție. Fiecare membru trebuie să asigure respectarea și aplicarea acestor măsuri. 

Prezenta propunere se referă la măsurile pe care reuniunea părților le-a adoptat începând din 

2015, astfel cum au fost modificate (în unele cazuri) în cadrul reuniunilor sale anuale 

ulterioare, care trebuie puse în aplicare în ceea ce privește activitățile de pescuit ale navelor 

din UE care pescuiesc macrou de Pacific cu traule pelagice. De îndată ce măsurile NPFC intră 

în vigoare, UE trebuie să asigure respectarea lor, ele constituind obligații internaționale. 

Prezenta propunere vizează aplicarea actualelor măsuri NPFC și instituirea unui mecanism de 

punere în aplicare a măsurilor viitoare.  

Prin prezenta propunere se urmărește să se asigure acțiunea rapidă a UE în ceea ce privește (i) 

punerea în aplicare a unor măsuri care privesc flota UE, (ii) asigurarea unor condiții de 

concurență echitabile pentru operatori și (iii) sprijinirea în continuare a gestionării durabile pe 

termen lung a stocurilor. Pentru punerea rapidă în aplicare a normelor NPFC, prezenta 

propunere prevede, de asemenea, acordarea de competențe delegate Comisiei în temeiul 

articolului 290 din TFUE, pentru a permite luarea în considerare a modificărilor aduse 

măsurilor NPFC și pentru a asigura de condiții egale pentru navele de pescuit ale UE cu ale 

navelor altor părți contractante. Competențele delegate împuternicesc Comisia să adopte acte 

delegate referitoare la raportarea capturilor de macrou de Pacific, transmiterea automată a 

datelor sistemului de monitorizare a navelor, sarcinile centrului de gestionare a pescuitului, 

specificațiile tehnice ale dispozitivelor de urmărire, calendarul de raportare și distanțele de 

localizare, monitorizarea și raportarea transbordării, inclusiv programul regional de observare, 

obligațiile comandantului navelor de pescuit în timpul urcării la bord și al inspecției în marea 

liberă, drepturile observatorilor, lista presupuselor încălcări grave în cursul unei proceduri de 

inspecție, lista presupuselor încălcări grave primite de la un alt stat membru al NPFC, 

obligațiile de raportare a activităților de pescuit, trimiterile la documentele NPFC care 

urmează să fie utilizate de statele membre ale UE în ceea ce privește marcarea navelor și 

rapoartele anuale privind capturile. 

• Coerența cu dispozițiile de politică deja existente în domeniul de politică vizat 

Prezenta propunere completează și este, în general, coerentă cu alte dispoziții ale dreptului 

Uniunii în acest domeniu. Cu toate acestea, derogările tehnice de la actele existente pentru 
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sistemul de monitorizare a navelor și transbordarea pe mare sunt stabilite în anumite cazuri 

din cauza naturii măsurilor mai specifice propuse. 

Prezenta propunere este în concordanță cu partea VI (Politica externă) din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/2013 privind politica comună în domeniul pescuitului (PCP), care prevede că UE 

trebuie să își dezvolte relațiile externe în domeniul pescuitului în conformitate cu obligațiile 

sale internaționale în scopul cooperării regionale în domeniul pescuitului. 

Propunerea completează Regulamentul (UE) 2017/2403 privind gestionarea flotelor externe, 

care prevede că navele de pescuit ale UE fac obiectul listei de autorizații de pescuit în 

conformitate cu condițiile și normele ORGP în cauză, precum și Regulamentul (CE) 

nr. 1005/2008 al Consiliului privind pescuitul ilegal, nedeclarat și nereglementat (INN), astfel 

cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) 2023/2842 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 22 noiembrie 2023. 

Prezenta propunere nu reglementează posibilitățile de pescuit ale UE, astfel cum s-a decis de 

către reuniunea părților la NPFC. În temeiul articolului 43 alineatul (3) din TFUE, Consiliul 

trebuie să adopte măsuri privind stabilirea prețurilor, a taxelor, a ajutoarelor și a 

contingentelor, precum și privind stabilirea și repartizarea posibilităților de pescuit. 

• Coerența cu alte politici ale Uniunii 

Nu se aplică. 

2. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

• Temeiul juridic 

Propunerea se bazează pe articolul 43 alineatul (2) din TFUE, întrucât aceasta stabilește 

dispoziții necesare pentru atingerea obiectivelor politicii comune în domeniul pescuitului. 

• Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive) 

Propunerea se încadrează în sfera de competență exclusivă a Uniunii [articolul 3 alineatul (1) 

litera (d) din TFUE]. În consecință, principiul subsidiarității nu se aplică. 

• Proporționalitatea 

Propunerea va asigura faptul că dreptul UE este conform cu obligațiile internaționale adoptate 

de NPFC și că UE respectă deciziile adoptate de o organizație regională de gestionare a 

pescuitului la care este parte contractantă, în cazul de față NPFC. Prezenta propunere nu 

depășește ceea ce este necesar pentru realizarea acestor obiective. 

• Alegerea instrumentului 

Instrumentul ales este un regulament al Parlamentului European și al Consiliului. 

3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

• Evaluările ex post/verificarea adecvării legislației existente 

Nu se aplică. 

• Consultarea părților interesate 

Scopul prezentei propuneri este de a pune în aplicare măsurile NPFC care sunt obligatorii 

pentru părțile contractante. Experții naționali și reprezentanții industriei din statele membre 

ale UE sunt consultați atât în perioada premergătoare reuniunii părților în cadrul căreia sunt 

adoptate aceste măsuri, cât și pe parcursul negocierilor din cadrul reuniunii. În consecință, nu 
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s-a considerat necesară organizarea unei consultări cu părțile interesate cu privire la prezenta 

propunere. 

• Obținerea și utilizarea expertizei 

Nu se aplică 

• Evaluarea impactului 

Nu se aplică. 

• Adecvarea reglementărilor și simplificarea 

Prezenta propunere nu este legată de Programul privind o reglementare adecvată și 

funcțională (REFIT). 

• Drepturile fundamentale 

Prezenta propunere nu are consecințe asupra protecției drepturilor fundamentale. 

4. IMPLICAȚII BUGETARE 

Nu există implicații bugetare. 

5. ALTE ELEMENTE 

• Planuri de punere în aplicare și modalități de monitorizare, evaluare și 

raportare 

Nu se aplică. 

• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale propunerii 

Capitolul I conține dispoziții generale, cum ar fi obiectul și domeniul de aplicare, obiectivul și 

definițiile, precum și autorizarea navelor. 

Capitolul II stabilește măsuri de protecție a speciilor marine, printre care se numără: (i) 

protecția rechinilor și a înotătoarelor rechinilor, împreună cu raportarea capturilor accidentale 

și (ii) protecția peștilor anadromi, cu dispoziții relevante de raportare a capturilor accidentale, 

(iii) recuperarea uneltelor abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod în mare și (iv) 

interzicerea eliberării de materiale plastice și a altor tipuri de poluare marină. 

În capitolul III sunt prevăzute măsuri de monitorizare și control, inclusiv norme pentru: (i) 

dispoziții privind monitorizarea macroului de Pacific (ii) marcarea navelor (iii) sistemul de 

monitorizare prin satelit a navelor de pescuit (VMS); (vi) transbordările și transferurile pe 

mare, monitorizarea acestora în port și raportarea aferentă a speciilor țintă; (v) norme privind 

asigurarea respectării normelor; (vi) urcarea la bord și inspecția în marea liberă, inclusiv 

definirea încălcărilor grave și asigurarea respectării legislației în cazul unor astfel de încălcări; 

și (vii) combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat. 

Capitolul IV conține dispoziții finale referitoare la obligațiile de raportare, la normele de 

confidențialitate și protecție a datelor și la delegarea de competențe și exercitarea unei astfel 

de delegări. Competențele delegate includ monitorizarea capturilor de macrou de Pacific, 

transmiterea automată a datelor sistemului de monitorizare a navelor, sarcinile centrului de 

gestionare a pescuitului, specificațiile tehnice ale dispozitivelor de urmărire, calendarul de 

raportare și distanțele de localizare, monitorizarea și raportarea transbordărilor, inclusiv 

programul regional de observare, obligațiile comandantului navelor de pescuit în timpul 

urcării la bord și al inspecției în marea liberă, obligațiile de raportare a activităților de pescuit, 

trimiterile la obligațiile internaționale ale statelor membre și anexele la prezentul regulament. 
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2026/0290 (COD) 

Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

de stabilire a unor măsuri de gestionare, conservare și control aplicabile în zona 

Convenției Comisiei pentru pescuitul în Pacificul de Nord 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 

alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European(1), 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, 

întrucât: 

(1) Obiectivul politicii comune în domeniul pescuitului (PCP), astfel cum este stabilit în 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, este de 

a garanta că exploatarea resurselor acvatice vii contribuie la sustenabilitatea ecologică, 

economică și socială pe termen lung.(2)  

(2) Prin Decizia 98/392/CE a Consiliului(3), Uniunea a aprobat Convenția Organizației 

Națiunilor Unite din 10 decembrie 1982 privind dreptul mării. Prin Decizia 98/414/CE 

a Consiliului, Uniunea a aprobat Acordul pentru aplicarea prevederilor convenției 

respective în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a 

stocurilor de pești mari migratori(4), care conține principii și norme de conservare și 

gestionare a resurselor marine vii. În cadrul obligațiilor sale internaționale mai largi, 

Uniunea participă la eforturile depuse în apele internaționale pentru conservarea 

stocurilor de pește. 

 
(1) JO C [...], [...], p. [...]. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 

privind politica comună în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și 

(CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) 

nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22) ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(3) Decizia 98/392/CE a Consiliului din 23 martie 1998 privind încheierea de către Comunitatea Europeană 

a Convenției Organizației Națiunilor Unite privind dreptul mării și a Acordului din 28 iulie 1994 

privind punerea în aplicare a Părții XI din aceasta (JO L 179, 23.6.1998, p. 1, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/dec/1998/392/oj). 
(4) Decizia 98/414/CE a Consiliului din 8 iunie 1998 privind ratificarea de către Comunitatea Europeană a 

Acordului pentru punerea în aplicare a dispozițiilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra 

dreptului mării din 10 decembrie 1982 privind conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a 

stocurilor de pești mari migratori (JO L 189, 3.7.1998, p. 14, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/1998/414/oj). 
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(3) În temeiul Deciziei (UE) 2022/314 a Consiliului din 15 februarie 2022(5), Uniunea este 

parte contractantă la Convenția privind conservarea și gestionarea resurselor piscicole 

în marea liberă din Pacificul de Nord, care a intrat în vigoare la 19 iulie 2015 și a 

instituit Comisia pentru pescuitul în Pacificul de Nord (NPFC).  

(4) NPFC adoptă măsuri de conservare și gestionare care sunt obligatorii pentru părțile 

contractante și pentru părțile necontractante cooperante (PNC) la NPFC, inclusiv 

pentru Uniune. Prezentul regulament pune în aplicare pentru prima dată măsurile de 

conservare și gestionare ale NPFC adoptate în perioada 2015-2026 care sunt relevante 

pentru activitățile de pescuit desfășurate de navele Uniunii în zona convenției. 

(5) Pentru a se asigura conformitatea cu PCP, au fost adoptate acte legislative ale Uniunii 

în vederea instituirii unui sistem de control, inspecție și asigurare a respectării 

legislației, care include combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat 

(INN). În special, Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului(6), astfel cum a fost 

modificat prin Regulamentul (UE) 2023/2842 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 22 noiembrie 2023(7), stabilește un sistem al Uniunii de control, 

inspecție și asigurare a respectării legislației, bazat pe o abordare globală și integrată, 

astfel încât să se asigure respectarea tuturor normelor PCP. Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) nr. 2025/2196 al Comisiei(8) stabilește norme detaliate de aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului. Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 

al Consiliului(9) stabilește un sistem comunitar pentru prevenirea, descurajarea și 

eliminarea pescuitului INN. Prin urmare, nu este necesar ca dispozițiile respective să 

fie incluse în prezentul regulament. 

(6) În conformitate cu articolul 29 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, 

pozițiile Uniunii în cadrul organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului trebuie 

să se bazeze pe cele mai bune avize științifice disponibile, pentru a asigura gestionarea 

resurselor piscicole în conformitate cu obiectivele PCP, în special cu obiectivul de 

refacere progresivă și menținere a populațiilor stocurilor de pește peste nivelurile de 

 
(5) Decizia (UE) 2022/314 a Consiliului din 15 februarie 2022 privind aderarea Uniunii Europene la 

Convenția privind conservarea și gestionarea resurselor piscicole în marea liberă din Pacificul de Nord 

(JO L 55, 28.2.2022, p. 12), ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
(6) Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem de 

control al Uniunii pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
(7) Regulamentul (UE) 2023/2842 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 noiembrie 2023 de 

modificare a Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului și de modificare a Regulamentelor (CE) 

nr. 1967/2006 și (CE) nr. 1005/2008 ale Consiliului și a Regulamentelor (UE) 2016/1139, 

(UE) 2017/2403 și (UE) 2019/473 ale Parlamentului European și ale Consiliului în ceea ce privește 

controlul pescuitului (JO L, 2023/2842, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj). 
(8) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2025/2196 al Comisiei din 17 octombrie 2025 de stabilire a 

normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului în ceea ce privește 

accesul la ape și resurse, controlul pescuitului, supravegherea, inspecția și asigurarea respectării legii, 

deducerea cotelor și a eforturilor de pescuit, datele și informațiile și de abrogare a Regulamentului de 

punere în aplicare (UE) nr. 404/2011 al Comisiei JO L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(9) Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui sistem al 

Uniunii pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat, de 

modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1936/2001 și (CE) nr. 601/2004 și de 

abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1093/94 și (CE) nr. 1447/1999 (JO L 286, 29.10.2008, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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biomasă care pot să asigure captura maximă durabilă și cu obiectivul de a crea 

condițiile necesare pentru ca sectorul pescuitului și al prelucrării și activitățile 

desfășurate pe uscat legate de pescuit să fie viabile și competitive din punct de vedere 

economic. 

(7) În vederea punerii rapide în aplicare în dreptul Uniunii a viitoarelor măsuri NPFC de 

modificare sau completare a măsurilor stabilite în prezentul regulament, competența de 

a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene trebuie delegată Comisiei în ceea ce privește transmiterea automată a datelor 

sistemului de monitorizare a navelor, sarcinile centrului de gestionare a pescuitului, 

specificațiile tehnice ale dispozitivelor de urmărire, calendarul de raportare și 

distanțele de localizare, monitorizarea și raportarea transbordării, inclusiv programul 

regional de observare, obligațiile comandantului navelor de pescuit în timpul urcării la 

bord și al inspecției în marea liberă, drepturile observatorilor, lista presupuselor 

încălcări grave în cursul unei proceduri de inspecție, lista presupuselor încălcări grave 

primite de la un alt stat membru al NPFC, obligațiile de raportare pentru activitățile de 

pescuit și trimiterile la obligațiile internaționale ale statelor membre. 

(8) Delegarea competențelor prevăzută în prezentul regulament nu trebuie să aducă 

atingere punerii în aplicare în dreptul Uniunii, prin intermediul procedurii legislative 

ordinare, a viitoarelor măsuri de conservare și gestionare ale NPFC. 

(9) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu 

articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European 

și al Consiliului(10) și și-a prezentat observațiile oficiale la ... . Datele prelucrate în 

cadrul prezentului regulament trebuie tratate în conformitate cu normele relevante 

privind protecția datelor cu caracter personal și confidențialitatea prevăzute la 

articolele 112 și 113 din Regulamentul 1224/2009 al Consiliului.(11) Pentru a asigura 

îndeplinirea obligațiilor în temeiul prezentului regulament, datele cu caracter personal 

trebuie să fie stocate pentru o perioadă de până la 10 ani. În cazul în care datele cu 

caracter personal sunt necesare în cadrul acțiunilor întreprinse în urma unei încălcări, a 

unei inspecții ori a unor proceduri judiciare sau administrative, trebuie să existe 

posibilitatea ca respectivele date să fie stocate pentru o perioadă mai mare de 10 ani, 

dar care să nu depășească 20 de ani. 

 
(10) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 

privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către 

instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare 

a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
(11) Regulamentul (UE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem 

comunitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, 

p. 1, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Capitolul I  

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament stabilește dispoziții privind gestionarea, conservarea și controlul legate 

de pescuitul resurselor piscicole în zona Convenției Comisiei pentru pescuitul în Pacificul de 

Nord(12) (NPFC). 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

Prezentul regulament se aplică numai navelor de pescuit ale Uniunii utilizate sau destinate a fi 

utilizate pentru activități de pescuit care operează în zona convenției. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(1) „convenție” înseamnă Convenția privind conservarea și gestionarea resurselor 

piscicole în marea liberă din Pacificul de Nord(13); 

(2) „zona convenției” înseamnă zona la care se aplică această convenție, prevăzută 

la articolul 4 alineatul (1) din convenție; 

(3) „resurse piscicole” înseamnă toți peștii, moluștele, crustaceele și alte specii 

marine capturate de nave de pescuit în zona convenției, cu excepția: 

(a) speciilor sedentare, în măsura în care acestea fac obiectul drepturilor 

suverane ale statelor de coastă în conformitate cu articolul 77 alineatul 

(4) din Convenția din 1982, și a speciilor bioindicatoare din ecosistemele 

marine vulnerabile, cum ar fi Alcyonacea, Antipatharia, Gorgonacea și 

Scleractinia, precum și a oricăror alte specii bioindicatoare pentru 

ecosistemele marine vulnerabile adoptate de NPFC; 

(b) speciilor catadrome; 

(c) mamiferelor marine, a reptilelor marine și a păsărilor marine; și 

(d) altor specii marine care fac deja obiectul instrumentelor internaționale 

preexistente de gestionare a activităților pescărești din sfera de 

competență a acestor instrumente; 

(4) „activități de pescuit” înseamnă: 

 
(12) Decizia (UE) 2022/314 a Consiliului din 15 februarie 2022 privind aderarea Uniunii Europene la 

Convenția privind conservarea și gestionarea resurselor piscicole în marea liberă din Pacificul de Nord 

(JO L 55, 28.2.2022, p. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
(13) Convenția privind conservarea și gestionarea resurselor piscicole în marea liberă din Pacificul de Nord 

(JO L 55, 28.2.2022, p. 14). 
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(a) operațiunile efective sau tentativele de căutare, capturare, prindere sau 

recoltare a resurselor piscicole; 

(b) implicarea în orice activitate care poate avea ca rezultat localizarea, 

capturarea, prinderea sau recoltarea unor astfel de resurse în diverse 

scopuri; 

(c) prelucrarea unor astfel de resurse pe mare și transbordarea lor pe mare 

sau în port; și 

(d) orice operațiune desfășurată pe mare în sprijinul direct sau pentru 

pregătirea oricărei activități descrise la literele (a)-(c), cu excepția 

oricărei operațiuni de urgență care implică un risc pentru sănătatea și 

siguranța membrilor echipajului sau siguranța navelor de pescuit; 

(5) „navă de pescuit” înseamnă orice navă utilizată sau destinată utilizării în scopul 

implicării în activități de pescuit, inclusiv nave de prelucrare a peștelui, nave de 

sprijin, nave de transport și orice alte nave implicate direct în astfel de activități 

de pescuit; 

(6) „navă de pescuit a Uniunii” înseamnă o navă de pescuit, astfel cum este 

definită la articolul 4 alineatul (1) punctul 5 din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/2013(14); 

(7) „registrul navelor” înseamnă registrul navelor autorizate al NPFC; 

(8) „stat membru de pavilion” înseamnă statul membru al cărui pavilion îl 

arborează nava de pescuit; 

(9) „Convenția Organizației Națiunilor Unite privind dreptul mării” înseamnă 

Convenția Organizației Națiunilor Unite privind dreptul mării din 10 

decembrie 1982(15); 

(10) „unealtă de pescuit pierdută” înseamnă situația în care o navă de pescuit a 

Uniunii pierde controlul asupra uneltei sale de pescuit sau renunță la control 

din motive de forță majoră și depune toate eforturile rezonabile pentru a 

recupera unealta de pescuit, dar recuperarea este imposibilă; 

(11) „pești anadromi” înseamnă somon chum (Oncorhynchus keta), somon coho 

(Oncorhynchus kisutch), somon roz (Oncorhynchus gorbuscha), somon roșu 

(Oncorhynchus nerka), somon chinook (Oncorhynchus tshawytscha), somon 

vișiniu japonez (Oncorhynchus masou) și păstrăv-curcubeu (Oncorhynchus 

mykiss); 

(12) „Comitetul tehnic și pentru controlul conformității” sau „CTC” înseamnă 

Comitetul tehnic și pentru controlul conformității instituit prin convenție; 

(13) „proiect de listă a navelor INN” înseamnă proiectul de listă a navelor de 

pescuit INN elaborat de secretarul executiv al NPFC; 

 
(14) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 

privind politica comună în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și 

(CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) 

nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22, 

ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(15) Convenția Organizației Națiunilor Unite privind dreptul mării din 10 decembrie 1982 (JO L 179, 

23.6.1998, p. 3). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
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(14) „lista NPFC a navelor INN” înseamnă lista navelor de pescuit INN adoptată de 

NPFC; 

(15) „centru de monitorizare a pescuitului (CMP)” înseamnă un centru operațional 

instituit de un stat membru de pavilion și dotat cu echipamente informatice 

hardware și software care permit primirea, prelucrarea, analiza, controlul și 

monitorizarea automată a datelor și transmiterea electronică a datelor; 

(16) „parte contractantă” înseamnă o parte contractantă la convenție; 

(17) „inspector autorizat” înseamnă inspectorii angajați de autoritățile părții 

contractante la NPFC care sunt responsabili cu urcarea la bord și inspecția, 

înscriși în registrul NPFC și autorizați să desfășoare activități de urcare la bord 

și inspecție; 

(18) „navă de inspecție autorizată” înseamnă o navă înscrisă în registrul NPFC și 

autorizată să desfășoare activități de urcare la bord și de inspecție; 

(19) „unealtă de pescuit” înseamnă orice dispozitiv fizic sau parte de dispozitiv fizic 

sau o combinație de elemente care pot fi plasate pe sau în apă sau pe fundul 

mării cu scopul preconizat de a captura, a prinde sau a recolta resurse piscicole 

sau de a controla în vederea capturării, prinderii sau recoltării ulterioare a 

acestora; 

(20) „gunoi” înseamnă toate tipurile de deșeuri alimentare, deșeuri menajere și 

deșeuri operaționale, astfel cum sunt definite în anexa V la MARPOL, inclusiv 

cenușa din incineratoare, uleiul de gătit, dunajul plutitor sau materialele de 

căptușire și ambalare, dar cu excepția materialelor plastice și a gunoiului a 

căror eliberare este permisă în temeiul anexei V la MARPOL; 

(21) „material plastic” înseamnă un material solid care conține, ca ingrediente 

esențiale, unul sau mai mulți polimeri cu masă moleculară mare și care este 

format fie în timpul fabricării polimerului, fie în timpul fabricării într-un 

produs finit prin căldură sau presiune; 

(22) „debarcare” înseamnă toate transferurile ale oricărei cantități de pește aflate la 

bord de la o navă, altele decât transbordarea, inclusiv transferurile de pește la o 

instalație portuară, transferurile de pește de la o navă la alta printr-o instalație 

portuară sau prin alte mijloace de transport, precum și transferurile de pește de 

la o navă la un container, camion, tren sau alt mijloc de transport; 

(23) „transbordare” înseamnă descărcarea oricăror resurse piscicole sau produse 

provenite din resursele piscicole obținute în zona convenției de pe o navă de 

pescuit pe o altă navă de pescuit, fie pe mare, fie în port; 

(24) „furnizor de servicii de observare” înseamnă o entitate externă, 

neguvernamentală și independentă care furnizează servicii de observare 

navelor receptoare; 

(25) „observator” înseamnă o persoană angajată de un furnizor de servicii de 

observare în scopul de a lucra ca observator la bordul navelor de pescuit; 

(26) „observator autorizat” înseamnă un observator care figurează pe lista 

observatorilor autorizați ținută de secretariatul NPFC; 

(27) „altă activitate de transfer” înseamnă un transfer de combustibil, unelte, 

materiale sau alte provizii sau un transfer al cel puțin unei persoane de pe o 

navă de pescuit pe o altă navă de pescuit în zona convenției; 
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(28) „port” înseamnă orice port, terminal maritim, instalație de pe mal sau alt loc de 

pe mal utilizat pentru debarcare, încărcare și descărcare, transbordare, ambalare 

sau prelucrarea resurselor piscicole și a produselor obținute din acestea sau 

pentru realimentarea sau reaprovizionarea navelor de pescuit în apele aflate sub 

jurisdicție națională; 

(29) „măsuri de conservare și gestionare” înseamnă măsurile de conservare și 

gestionare aprobate de NPFC; 

(30) „parte necontractantă cooperantă (PNC)” înseamnă părțile cooperante 

necontractante la convenție; 

(31) „navă receptoare” înseamnă orice navă implicată într-o operațiune de 

transbordare, care primește produse pescărești sau alte materiale legate de 

activitățile de transfer; 

(32) „produs obținut din resurse piscicole” înseamnă orice articol care este produs 

din sau compus, integral sau parțial, din orice resursă piscicolă; 

(33) „ieșire în larg” înseamnă o ieșire care începe în momentul în care o navă de 

pescuit părăsește un port pentru a se angaja într-o activitate de pescuit și se 

încheie în momentul în care nava de pescuit intră într-un port; 

(34) „rechin” înseamnă orice specie de rechin, vulpe de mare, pisică de mare sau 

himeră (clasa Chondrichthyes), integral sau parțial; 

(35) „îndepărtarea înotătoarelor rechinilor” înseamnă îndepărtarea înotătoarelor de 

pe rechinul respectiv și aruncarea înapoi în mare a restului rechinului înainte de 

punctul primei debarcări. 

Articolul 4 

Autorizarea navelor 

Statele membre eliberează navelor de pescuit care le arborează pavilionul o autorizație de 

pescuit pentru resursele piscicole din zona convenției, în conformitate cu articolul 21 din 

Regulamentul (UE) 2017/2403(16). 

Capitolul II  

PROTECȚIA SPECIILOR MARINE ȘI A MEDIULUI MARIN 

SECȚIUNEA 1  

PROTECȚIA ANUMITOR SPECII 

Articolul 5 

Protecția rechinilor 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu desfășoară activități de pescuit direcționat de 

rechini. 

 
(16) Regulamentul (UE) 2017/2403 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2017 

privind gestionarea sustenabilă a flotelor de pescuit externe și de abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1006/2008 al Consiliului (JO L 347, 28.12.2017, p. 81, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj). 
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2. Navele de pescuit ale Uniunii nu trebuie să păstreze la bord, să dețină sau să 

controleze în alt mod, să transbordeze și să debarce înotătoare de rechin care nu sunt 

atașate în mod natural de rechinul corespunzător, cu excepția cazului în care: 

(a) rechinul este capturat, prins sau recoltat accidental și 

(b) înotătoarea rechinului și rechinul căruia îi aparține pot fi identificați. 

3. Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează în jurnalele lor de pescuit, la nivel de 

specie, orice captură de rechin în zona convenției. 

4. Statele membre raportează anual Comisiei capturile de rechini pentru a fi transmise 

secretarului executiv al NPFC. 

Articolul 6 

Protecția peștilor anadromi 

1. Navele de pescuit ale Uniunii care pescuiesc în zona convenției nu vizează, nu rețin 

la bord și nu debarcă pești anadromi. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii înregistrează în jurnalele lor de pescuit, pe specii, orice 

captură de astfel de pești anadromi în zona convenției. 

3. Navele de pescuit ale Uniunii iau măsurile necesare pentru a se asigura că, în cazul în 

care sunt capturați accidental pești anadromi, aceștia trebuie returnați în apă fără 

întârziere, într-un mod care să cauzeze cât mai puține vătămări posibil. 

SECȚIUNEA 2  

UNELTELE DE PESCUIT PIERDUTE SAU ABANDONATE ȘI 

POLUAREA MARINĂ 

Articolul 7 

Interdicția de a arunca înapoi în mare sau de a abandona uneltele de pescuit  

Navele de pescuit ale Uniunii nu trebuie să arunce înapoi în mare sau să abandoneze pe mare 

unelte de pescuit. Se consideră că o navă de pescuit a Uniunii a aruncat unelte de pescuit în 

cazul în care: 

(a) renunță la controlul uneltei de pescuit, cu excepția situațiilor de pericol; sau 

(b) pierde controlul asupra uneltei de pescuit sau renunță la controlul uneltei de 

pescuit din motive de forță majoră și nu depune toate eforturile rezonabile 

pentru a recupera unealta de pescuit. 

Articolul 8 

Interdicția de a elibera materiale plastice și alți poluanți marini 

1. Navele de pescuit ale Uniunii nu trebuie să elibereze în mare niciun material plastic, 

printre care frânghii sintetice, plase de pescuit sintetice, pungi de gunoi din plastic 

sau cenușă de incinerator rezultată din produse din plastic. 

2. Alineatul (1) nu se aplică atunci când este necesar să se asigure siguranța vieții 

umane sau a navelor pe mare în cazuri de forță majoră datorată intemperiilor sau, în 

orice caz, care constituie un pericol pentru viața umană sau o amenințare reală pentru 

nave. 
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3. Statul membru de pavilion se angajează ca nava sa să ia măsurile necesare pentru a 

garanta că o astfel de eliberare se efectuează astfel încât să se reducă la minimum 

probabilitatea de a dăuna vieții umane sau marine. Acesta raportează Comisiei în 

termen de 10 zile lucrătoare de la incident. 

Articolul 9 

Măsuri preventive 

1. Navele de pescuit ale Uniunii iau toate măsurile de precauție rezonabile și depun 

toate eforturile rezonabile pentru: 

(a) a preveni abandonarea, pierderea sau aruncarea înapoi în mare a uneltelor de 

pescuit și eliberarea gunoiului și a materialelor plastice în mare; 

(b) a recupera cât mai curând posibil orice unelte de pescuit abandonate, pierdute 

sau aruncate în mare, gunoi sau materiale plastice pe care le-a eliberat. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii iau măsurile necesare pentru a asigura, în măsura 

posibilului, depozitarea și păstrarea în condiții de siguranță la bord a tuturor uneltelor 

de pescuit, a gunoiului și a materialelor plastice până când acestea pot fi eliminate 

într-o instalație portuară de preluare adecvată. 

Articolul 10 

Recuperarea, depozitarea și reținerea uneltelor de pescuit și a altor poluanți marini 

1. Navele de pescuit ale Uniunii iau măsurile necesare pentru a garanta că se depun 

toate eforturile rezonabile pentru a recupera orice unelte abandonate, pierdute sau 

aruncate în mare, gunoi sau materiale plastice pe care le-au eliberat, cât mai curând 

posibil și dacă acest lucru se poate face în condiții de siguranță. 

2. Navele de pescuit ale Uniunii iau măsurile necesare pentru a asigura, în măsura 

posibilului, depozitarea și păstrarea în condiții de siguranță la bord a tuturor uneltelor 

de pescuit, a gunoiului și a materialelor plastice până când acestea pot fi eliminate 

într-o instalație portuară de preluare adecvată. 

Capitolul III  

MONITORIZARE, MĂSURI DE CONTROL ȘI EXECUTARE 

SECȚIUNEA 1  

MONITORIZAREA CAPTURILOR 

Articolul 11 

Macrou de Pacific 

Navele de pescuit ale Uniunii care capturează macrou de Pacific utilizând unelte de pescuit cu 

traule transmit electronic datele privind capturile către CMP-ul lor și păstrează la bordul navei 

și sunt disponibile pentru inspecție o copie originală exactă și nemodificată a raportului în 

conformitate cu anexa I, captura la intrare (COE): cantitatea tuturor capturilor și a capturilor 

accidentale de specii gestionate în prezent de NPFC, precum și a capturilor accidentale de 

rechini și somoni, deținute la bord sau conținute de uneltele de pescuit ale unei nave, per cod 

FAO al speciei la intrarea în zona convenției, transmisă înainte sau în momentul intrării navei. 
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SECȚIUNEA 2  

MARCAREA NAVELOR ȘI SISTEMUL DE MONITORIZARE A 

NAVELOR 

Articolul 12 

Marcarea navelor 

Statele membre se asigură că fiecare navă de pescuit a Uniunii autorizată să îi arboreze 

pavilionul poartă marcaje care sunt identificate cu ușurință în conformitate cu specificațiile 

prevăzute în măsura de conservare și gestionare CMM 2023-01 privind cerințele de informare 

pentru înregistrarea navelor, din anexa 2. 

Articolul 13 

Sistemul de monitorizare a navelor 

1. Sistemul de monitorizare prin satelit a navelor de pescuit (VMS) operat de statele 

membre prin intermediul unui dispozitiv de urmărire prin satelit instalat la bordul 

navelor de pescuit ale Uniunii asigură transmiterea automată către CMP a datelor 

VMS cu o eroare de poziție mai mică de 50 metri și un interval de încredere de 99 %. 

2. Prezentul regulament se aplică fără a aduce atingere dispozițiilor cuprinse în 

Regulamentul (CE) nr. 1224/2009(17), în Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2025/2196 al Comisiei(18) și în Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al 

Comisiei(19), iar navele de pescuit ale Uniunii: 

(a) raportează datele VMS către CMP-urile lor cu frecvența de transmitere stabilită 

la articolul 23 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2025/2196 al 

Comisiei și transmit în mod continuu datele VMS către secretariatul NPFC, 

utilizând FLUX Transportation Layer, în termen de cel mult 60 de minute de la 

primirea datelor la CMP; 

(b) instalează la bord dispozitive de urmărire prin satelit care au un identificator 

unic și au capacitatea de a monitoriza și a înregistra datele privind poziția navei 

cu o frecvență de cel puțin o dată la 10 de minute. 

 
(17) Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem 

comunitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de 

modificare a Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) 

nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) 

nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a 

Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
(18) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2025/2196 al Comisiei din 17 octombrie 2025 de stabilire a 

normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului în ceea ce privește 

accesul la ape și resurse, controlul pescuitului, supravegherea, inspecția și asigurarea respectării legii, 

deducerea cotelor și a eforturilor de pescuit, datele și informațiile și de abrogare a Regulamentului de 

punere în aplicare (UE) nr. 404/2011 al Comisiei JO L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(19) Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al Comisiei din 27 august 2025 de completare a Regulamentului 

(CE) nr. 1224/2009 al Consiliului prin stabilirea de norme privind controlul pescuitului, supravegherea 

și inspecția activităților de pescuit, precum și asigurarea respectării normelor și conformitatea cu acestea 

(JO L, 2025/1766, 12.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1766/oj ). 
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Articolul 14 

Defecțiune tehnică a dispozitivului de urmărire prin satelit 

1. Prin derogare de la articolul 5 din Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al 

Comisiei, în cazul unei defecțiuni tehnice sau legate de comunicare a dispozitivului 

de urmărire prin satelit, atunci când CMP nu a primit transmisiile de date de la nava 

sa de pescuit timp de douăsprezece ore consecutive de mai mult de două ori în cursul 

unui an calendaristic, statul membru de pavilion informează comandantul, 

proprietarul sau reprezentantul autorizat al navei de pescuit și investighează 

chestiunea, inclusiv mandatând un funcționar autorizat din statul membru să 

examineze dispozitivul de urmărire prin satelit aflat la bordul navei. Statul membru 

notifică Comisiei rezultatul acestei investigații în termen de zece zile de la încheierea 

ei, în vederea transmiterii către secretariatul NPFC în termen de cel mult 15 zile de la 

încheierea investigației de către statul membru. 

2. Fără a aduce atingere articolului 4 din Regulamentul delegat (UE) 2025/1766 al 

Comisiei, dispozitivul de urmărire prin satelit care nu raportează datele VMS trebuie 

reparat sau înlocuit cât mai curând posibil și, în orice caz, în termen de treizeci de 

zile de la oprirea transmisiei datelor VMS. În cazul în care o navă de pescuit a 

Uniunii revine în port în urma unei defecțiuni a transmisiei de date VMS, statul 

membru de pavilion nu permite navei să desfășoare activități de pescuit în zona 

convenției până când la bordul navei nu se află în funcțiune un dispozitiv de urmărire 

prin satelit complet funcțional. 

SECȚIUNEA 3  

TRANSBORDAREA 

Articolul 15 

Dispoziții generale privind transbordarea 

1. Fără a aduce atingere titlului IV capitolul 1 secțiunea 1 din Regulamentul (CE) 

nr. 1224/2009 al Consiliului, navele de pescuit ale Uniunii efectuează transbordări de 

resurse piscicole numai cu alte nave incluse în registrul navelor și numai în cazul în 

care atât nava receptoare, cât și nava care descarcă sunt autorizate în mod 

corespunzător de statul său de pavilion. 

2. Este interzis ca o navă să funcționeze atât ca navă care descarcă, cât și ca navă 

receptoare în aceeași ieșire în larg. 

3. Navele Uniunii implicate în transbordare raportează toate speciile marine capturate în 

zona convenției, inclusiv capturile accidentale și speciile nereglementate. 

4. Fără a aduce atingere dispozițiilor din capitolul II titlul III din Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2025/2196 al Comisiei, nava de pescuit a Uniunii păstrează 

la bordul navei de pescuit o înregistrare electronică sau fizică a fiecărei transbordări 

pe care a efectuat-o în cursul campaniei de pescuit în curs. Înregistrarea include 

fiecare declarație de transbordare și înregistrări zilnice ale activităților, cum ar fi cele 

dintr-un jurnal de navigație. Statele membre de pavilion păstrează o înregistrare 

electronică sau fizică a fiecărei transbordări efectuate de fiecare dintre navele lor de 

pescuit pentru anul în curs. 

5. În cazul în care o navă de pescuit a Uniunii primește capturi de la mai multe nave 

care descarcă, aceasta se asigură că respectivele capturi de pe fiecare navă care 
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descarcă sunt depozitate separat și sunt ușor de identificat. Nava receptoare dispune 

în permanență la bord de un plan de arimare. 

6. În cazul în care o navă de pescuit intenționează să efectueze o transbordare într-o 

zonă aflată sub jurisdicție națională, inclusiv într-un port, nava de pescuit primește o 

autorizație din partea statului costier sau portuar relevant înainte de a se angaja în 

transbordare. 

Articolul 16 

Raportarea transbordărilor și transferul pe mare 

1. Toate raportările efectuate de navele de pescuit ale Uniunii în legătură cu o 

transbordare sau cu alte activități de transfer se fac pe cale electronică, utilizând 

sistemul online de raportare a transbordărilor al NPFC. 

2. Toate raportările referitoare la o transbordare trebuie să includă toate speciile marine, 

inclusiv capturile accidentale și speciile nereglementate, înregistrate pe specii 

utilizând codul FAO. 

3. Fiecare navă de pescuit a Uniunii păstrează la bord o înregistrare electronică sau 

fizică a fiecărei transbordări pe care a efectuat-o în cursul campaniei de pescuit în 

curs. Înregistrarea include fiecare declarație de transbordare și înregistrări zilnice ale 

activităților, cum ar fi cele dintr-un jurnal de navigație. 

4. Statul membru de pavilion păstrează o înregistrare electronică a fiecărei transbordări 

efectuate de fiecare dintre navele sale de pescuit pentru anul în curs. Înregistrarea 

include fiecare declarație de transbordare. 

5. Fiecare navă de pescuit a Uniunii transmite notificarea prealabilă statului său 

membru de pavilion și secretariatului NPFC cât mai curând posibil și cu cel puțin 24 

de ore înainte de transbordarea preconizată. 

6. Prin derogare de la alineatul (5), notificarea secretariatului NPFC poate fi efectuată 

de statul membru de pavilion. 

7. Activitățile de transfer, altele decât transbordările efectuate de navele de pescuit ale 

Uniunii, sunt supuse obligațiilor de notificare prealabilă menționate la alineatul (5) 

numai atunci când nava de pescuit a Uniunii este nava receptoare. 

8. În cazul în care activitatea de transbordare sau de transfer nu începe după 72 de ore 

de la ora estimată de începere sau în limita a 50 de mile marine de la locul estimat de 

începere indicat în notificarea prealabilă, nava de pescuit a Uniunii sau statul său de 

pavilion trebuie să modifice notificarea prealabilă transmisă. 

9. Dacă activitatea de transfer nu începe după 72 de ore de la ora estimată de începere 

sau în limita a 50 de mile marine de la locul estimat de începere indicat în notificarea 

prealabilă, statul membru de pavilion al navei receptoare trebuie să modifice 

notificarea prealabilă transmisă. 

10. În cazul în care o transbordare este anulată înainte de a fi efectuată, nava de pescuit a 

Uniunii sau statul său membru de pavilion notifică această anulare cât mai curând 

posibil statului său membru de pavilion și, respectiv, secretariatului NPFC, cu 

Comisia în copie. 

11. Nava de pescuit a Uniunii care a efectuat o transbordare furnizează o declarație de 

transbordare centrului său de monitorizare a pescuitului în conformitate cu 

articolul 22 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 și transmite declarația respectivă 
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secretariatului NPFC cât mai curând posibil, în orice caz și în termen de cel mult 10 

zile de la transbordare, cu Comisia în copie. 

12. În cazul în care la dispozitivul de urmărire prin satelit aflat la bordul navei de pescuit 

a Uniunii implicate în transbordare apare o defecțiune tehnică în transmiterea datelor 

VMS, operațiunea de transbordare se suspendă până când acesta este reparat sau 

înlocuit în conformitate cu articolul 14. 

Articolul 17 

Diligența necesară a statelor membre de pavilion în ceea ce privește navele implicate în 

transbordare și acțiunile întreprinse de Comisie 

1. În cazul în care un stat membru de pavilion primește notificarea prealabilă 

menționată la articolul 16 alineatul (5), statul membru respectiv verifică dacă nava sa 

de pescuit respectă prezentul regulament. 

2. În cazul în care un stat membru de pavilion primește informații documentate 

corespunzător conform cărora una dintre navele sale implicate în operațiuni de 

transbordare pare să nu respecte articolul 15 sau articolul 16 din prezentul 

regulament, acesta efectuează o investigație și prezintă Comisiei un raport privind 

evoluția investigației în termen de cel mult 50 de zile de la primirea informațiilor. 

3. Comisia transmite raportul menționat la alineatul (2) secretarului executiv al NPFC 

și, după caz, părții contractante la NPFC sau părții necontractante cooperante care a 

furnizat informațiile, în termen de cel mult 60 de zile de la primirea informațiilor de 

către statul membru de pavilion. 

4. La încheierea investigației, statul membru de pavilion furnizează Comisiei informații 

cu privire la orice măsură adecvată de asigurare a respectării legislației luată. 

Comisia transmite aceste informații secretarului executiv al NPFC și, după caz, părții 

contractante la NPFC sau părții necontractante cooperante care a furnizat 

informațiile. 

Articolul 18 

Drepturile observatorilor 

1. Comandantul navelor de pescuit ale Uniunii pe care sunt trimiși observatori 

autorizați asigură observatorului autorizat: 

(a) accesul deplin, neobstrucționat și în condiții de siguranță la fiecare navă de 

pescuit care participă la transbordare, inclusiv cel puțin următoarele elemente: 

(i) asistență rezonabilă din partea echipajului; 

(ii) unelte; 

(iii) echipamente; 

(iv) înregistrări, inclusiv înregistrări electronice; 

(v) echipamente de comunicare; 

(vi) calele pentru pește; 

(vii) echipamentul de navigație prin satelit; 

(viii) ecrane de afișare radar, atunci când sunt în funcțiune; 
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(ix) VMS; și  

(x) cântarul folosit pentru cântărirea produselor transbordate; 

(b) cazare și masă pe nava receptoare, precum și apă potabilă, accesul la instalații 

medicale și la instalații sanitare adecvate, în condiții egale cu cele de care 

beneficiază ofițerii; 

(c) spațiu adecvat pe pasarelă sau în timonerie pentru a-și desfășura activitatea 

administrativă, precum și un spațiu pe punte, adecvat pentru îndeplinirea 

îndatoririlor lor; 

(d) capacitatea de a determina cel mai avantajos loc și cea mai avantajoasă metodă 

de vizualizare a operațiunilor de transbordare și de estimare a speciilor și a 

cantităților transbordate. Comandantul navei receptoare, acordând atenția 

cuvenită aspectelor practice și celor legate de siguranță, satisface nevoile 

observatorului autorizat, inclusiv, la cerere, plasarea temporară a produsului pe 

puntea navei receptoare pentru a fi inspectat de către observator și furnizarea 

unui timp suficient pentru ca acesta să-și poată îndeplini îndatoririle. 

Observațiile se efectuează astfel încât să producă cât mai puține interferențe și 

să se evite compromiterea calității produselor transbordate; 

(e) protecție împotriva abuzurilor sau vătămărilor de natură fizică, psihologică sau 

sexuală, actelor de agresiune, rezistență, opoziție, impedanță, hărțuire, hărțuire 

sexuală, intimidare, ingerință, influență, mită sau tentativă de dare sau luare de 

mită; 

(f) libertatea de a-și îndeplini sarcinile, specificate în cadrul prezentei măsuri, fără 

obstrucționări nejustificate; 

(g) dreptul de a nu exercita funcții executate în mod normal de membrii 

echipajului; 

(h) accesul la nava receptoare, înainte ca nava să părăsească docul, pentru 

verificarea echipamentelor de siguranță aflate la bord (printr-o vizită de 

orientare privind siguranța condusă de ofițeri sau de echipaj); 

(i) posibilitatea de a comunica în orice moment apariția unor probleme de 

siguranță comandantului navei, furnizorului de servicii de observare, 

secretariatului NPFC și statului membru de pavilion sau PNC, după caz; 

(j) conectivitate la internet, atunci când este disponibilă; 

(k) dreptul de a nu îi fi accesate, deteriorate sau distruse datele, înregistrările, 

documentele, echipamentele și obiectele personale; și 

(l) notificarea transbordării cu cel puțin 1 oră înainte de ora programată să înceapă 

pentru a-i acorda observatorului suficient timp ca să se pregătească. 

2. Comandantul navei de pescuit se asigură că observatorul autorizat are posibilitatea să 

viziteze nava care descarcă în cadrul unei transbordări și că are acces la nava care 

descarcă în conformitate cu alineatul (3). 

3. Comandantul navei care descarcă și comandantul navei receptoare oferă tot sprijinul 

necesar observatorului autorizat pentru a asigura transportul în condiții de siguranță 

între nava receptoare și nava care descarcă. În cazul în care condițiile prezintă un risc 

inacceptabil pentru bunăstarea observatorului, astfel încât o vizită la nava de pescuit 
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care descarcă nu este fezabilă înainte de începerea unei operațiuni de transbordare, 

transbordarea poate fi totuși efectuată. 

4. Comandantul navei se asigură că drepturile observatorilor și procedurile de urgență 

aplicabile observatorilor autorizați de pe navele receptoare se aplică și observatorilor 

autorizați atunci când aceștia își îndeplinesc obligațiile pe navele care descarcă în 

timpul transbordării, inclusiv în timpul transferului pe și de pe nava care descarcă. 

Articolul 19 

Procedura de urmat în cazul unei situații de urgență 

1. În cazul în care un observator este dat dispărut sau se presupune că a căzut peste 

bord, nava de pescuit a Uniunii: 

(a) încetează imediat operațiunile de pescuit și începe operațiunile de căutare și 

salvare timp de cel puțin 72 de ore, cu excepția cazului în care observatorul 

este găsit mai devreme sau a cazului în care statul membru al cărui pavilion îl 

arborează nava îi solicită să continue să caute mai mult timp; 

(b) informează imediat statul membru de pavilion și furnizorul serviciilor de 

observare; 

(c) alertează imediat alte nave din apropiere prin utilizarea tuturor mijloacelor de 

comunicare disponibile; 

(d) cooperează pe deplin în cadrul operațiunilor de căutare și salvare; 

(e) indiferent dacă căutările au avut sau nu succes, se întoarce în cel mai apropiat 

port, conform solicitării statului membru de pavilion, pentru investigații 

suplimentare; 

(f) prezintă un raport privind incidentul secretariatului, furnizorului serviciilor de 

observare și autorităților competente; și 

(g) cooperează pe deplin în cadrul tuturor anchetelor oficiale desfășurate și asigură 

păstrarea eventualelor elemente de probă, a bunurilor personale și a cabinei 

observatorului dat dispărut până la sosirea la bord a noului observator. 

2. În cazul în care un observator suferă de o boală gravă sau de o vătămare care îi 

amenință sănătatea sau siguranța, statul membru de pavilion ia măsurile necesare 

pentru a solicita navei receptoare: 

(a) să înceteze imediat și atât timp cât este posibil orice operațiuni de pescuit și să 

ia toate măsurile rezonabile pentru a îngriji observatorul și pentru a oferi orice 

tratament medical disponibil și posibil la bordul navei; 

(b) să notifice imediat situația statului membru de pavilion și furnizorului 

serviciilor de observare, inclusiv pentru a recomanda o evacuare medicală, 

dacă se justifică, și, după caz, să solicite asistență medicală externă; 

(c) să faciliteze debarcarea și transportul observatorului către o unitate medicală 

echipată pentru a oferi îngrijirea necesară, cât mai curând posibil; și 

(d) să cooperează pe deplin în cadrul tuturor anchetelor oficiale privind cauza bolii 

sau a leziunii. 

3. În cazul decesului unui observator, statul membru sau PNC sub pavilionul căruia se 

află nava receptoare se asigură că nava receptoare: 
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(a) încetează imediat operațiunile de pescuit; 

(b) informează imediat statul membru de pavilion și furnizorul serviciilor de 

observare; 

(c) se întoarce imediat în cel mai apropiat port, la cererea statului membru sau a 

PNC sub al cărui pavilion navighează nava, pentru investigații suplimentare; 

(d) prezintă un raport privind incidentul secretariatului NPFC, furnizorului 

serviciilor de observare și autorităților competente; și 

(e) cooperează pe deplin în cadrul tuturor anchetelor oficiale desfășurate și asigură 

păstrarea eventualelor elemente de probă, a bunurilor personale și a cabinei 

observatorului decedat până la sosirea la bord a noului observator. 

4. Statul membru de pavilion cooperează în acest scop și se asigură că rezultatele 

anchetelor efectuate și orice acțiuni întreprinse în legătură cu agresiunea sau 

hărțuirea observatorilor sunt furnizate cu promptitudine Comisiei, care le pune la 

dispoziția furnizorului de servicii de observare și a secretariatului NPFC, pentru a fi 

transmise tuturor statelor membre și PNC-urilor relevante. 

Articolul 20 

Detașarea observatorilor autorizați și prevenirea incidentelor 

1. Navele de pescuit ale Uniunii acceptă detașarea observatorilor autorizați pe navele 

lor receptoare, astfel cum se prevede în prezentul regulament, și se asigură că navele 

care transportă observatori sunt echipate cu echipamente de siguranță adecvate 

pentru întreaga călătorie și că respectă standardele internaționale relevante. 

2. Statul membru de pavilion ia măsurile necesare, ca o chestiune de diligență necesară, 

pentru a preveni incidentele care provoacă vătămări grave sau decesul observatorilor 

de la bordul navelor care le arborează pavilionul și, dacă este cazul, pentru a 

sancționa sau a pedepsi persoanele implicate, inclusiv prin anchete și urmăriri penale. 

3. Statul membru de pavilion cooperează în acest scop și se asigură că rezultatele 

anchetelor efectuate și orice acțiuni întreprinse în legătură cu agresiunea sau 

hărțuirea observatorilor sunt furnizate cu promptitudine Comisiei, care le pune la 

dispoziția furnizorului de servicii de observare și a secretariatului NPFC. 

SECȚIUNEA 4  

INN ȘI ASIGURAREA RESPECTĂRII NORMELOR 

Articolul 21 

Prezumția de activități de pescuit INN 

Se presupune că navele de pescuit ale Uniunii au desfășurat activități de pescuit INN atunci 

când un membru al NPFC sau o PNC prezintă informații documentate corespunzător conform 

cărora aceste nave, printre altele: 

(a) recoltează specii reglementate de convenție în zona convenției și nu figurează 

în registrul NPFC al navelor autorizate sau 

(b) se angajează în activități de pescuit de resurse piscicole atunci când membrul 

NPFC sau PNC sub al cărui/cărei pavilion navighează nava a epuizat sau nu 

are cote, limite de captură sau alocări de efort, inclusiv, dacă este cazul, cele 

primite de la un alt membru/PNC; sau 
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(c) nu își înregistrează sau nu își raportează capturile efectuate în zona convenției 

în conformitate cu prezentul regulament sau întocmesc rapoarte false sau 

(d) colectează și debarcă pești subdimensionați sau 

(e) pescuiesc într-o zonă de prohibiție a pescuitului sau în afara sezonului; sau 

(f) utilizează unelte de pescuit interzise sau 

(g) transbordează cu nave incluse pe lista navelor INN, participă la operațiuni 

comune de pescuit cu acestea, sprijină sau reaprovizionează aceste nave sau 

(h) nu au naționalitate și recoltează specii reglementate de convenție în zona 

convenției sau 

(i) desfășoară orice alte activități de pescuit care subminează dispozițiile 

convenției sau ale prezentului regulament. 

Articolul 22 

Informații despre navele presupuse a fi fost implicate în activități de pescuit INN 

1. Statele membre transmit Comisiei, în fiecare an și cu cel puțin 110 de zile înainte de 

reuniunea anuală a CTC, informații privind navele despre care se presupune că au 

fost implicate în activități de pescuit INN în zona convenției în cursul anilor scurși de 

la reuniunea anterioară până în anul curent, însoțite de toate documentele justificative 

disponibile privind prezumția existenței unor activități de pescuit INN. 

2. Comisia examinează informațiile menționate la alineatul (1) și le transmite 

secretarului executiv al NPFC cu cel puțin 70 de zile înainte de fiecare reuniune 

anuală a CTC. Înainte de aceasta sau în același timp, Comisia transmite statului de 

pavilion relevant, fie direct, fie prin intermediul secretarului executiv al NPFC, o 

copie a informațiilor pertinente documentate în mod corespunzător și notificarea 

relevanței acestora pentru proiectul de listă NPFC a navelor INN, împreună cu 

cererea ca statul de pavilion să confirme imediat primirea notificării respective. În 

cazul în care nu se primește nicio confirmare în termen de 10 zile de la data 

transmiterii, Comisia retransmite notificarea printr-un mijloc alternativ de 

comunicare. 

Articolul 23 

Includerea unei nave de pescuit a Uniunii în proiectul de listă NPFC a navelor INN 

1. În cazul în care primește de la secretarul executiv al NPFC o notificare oficială a 

includerii unei nave de pescuit a Uniunii în proiectul de listă de nave de pescuit INN, 

Comisia transmite notificarea, împreună cu documentele justificative furnizate de 

secretarul executiv al NPFC, statului membru de pavilion în cauză în vederea 

formulării de observații în termen de 50 de zile înainte de următoarea reuniune a 

CTC. 

2. Statul membru de pavilion transmite Comisiei eventualele observații cu cel puțin 30 

de zile înainte de următoarea reuniune a CTC, incluzând, după caz, orice informații 

documentate corespunzător potrivit cărora nava Uniunii a pescuit într-un mod 

compatibil cu măsurile de conservare ale NPFC sau a pescuit exclusiv specii care nu 

sunt reglementate de convenție. Comisia examinează eventualele observații 

formulate de statul membru de pavilion și le transmite secretarului executiv al NPFC 

cu cel puțin 10 de zile înainte de următoarea reuniune a CTC. 
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3. Atunci când sunt informate de către Comisie în conformitate cu alineatul (1), 

autoritățile statului membru de pavilion notifică proprietarului navei Uniunii 

includerea acesteia în proiectul de listă de nave INN și consecințele confirmării 

includerii navei pe lista de nave INN. Statul membru de pavilion monitorizează 

îndeaproape nava Uniunii inclusă pe lista respectivă pentru a urmări activitățile 

acesteia și posibilele modificări ale numelui, pavilionului sau proprietarului 

înregistrat. 

Articolul 24 

Lista NPFC a navelor INN 

1. După ce lista NPFC a navelor INN este adoptată de către reuniunea anuală a NPFC, 

Comisia notifică adoptarea listei statelor membre. Statele membre: 

(a) notifică proprietarului oricărei nave care le arborează pavilionul includerea 

navei respective pe lista NPFC a navelor INN și consecințele acesteia; și 

(b) iau măsurile prevăzute la articolul 37 din Regulamentul nr. 1005/2008 în ceea 

ce privește navele de pescuit incluse pe lista NPFC a navelor INN și 

informează Comisia cu privire la aceste măsuri pentru ca aceasta să notifice 

măsurile relevante secretarului executiv al NPFC; 

(c) se asigură că navele de pescuit, navele auxiliare, navele-mamă sau navele 

cargo care arborează pavilionul lor nu participă la nicio transbordare sau 

operațiune comună de pescuit cu navele incluse pe lista NPFC a navelor INN, 

nu sprijină și nu reaprovizionează niciuna din astfel de nave; 

(d) interzic tranzacțiile comerciale și debarcările de specii reglementate de 

convenție de pe nave aflate pe lista NPFC a navelor INN; 

(e) colectează și transmit Comisiei orice informații relevante adecvate privind 

navele incluse pe lista NPFC a navelor INN. Comisia le transmite secretarului 

executiv al NPFC în vederea schimbului de informații cu NPFC. 

2. Comisia transmite secretarului executiv informațiile primite în conformitate cu 

prezentul articol. 

3. În cazul în care o navă inclusă pe lista NPFC a navelor INN se află într-un port 

al Uniunii, oricare ar fi motivul, statul membru al portului trebuie să refuze 

utilizarea de către nava respectivă a porturilor sale pentru debarcarea, 

transbordarea, ambalarea și prelucrarea de pește și pentru alte servicii portuare, 

inclusiv, printre altele, realimentarea cu combustibil și reaprovizionarea, 

întreținerea și andocarea pe doc uscat, cu excepția cazurilor prevăzute la 

articolul 37 alineatele (5), (6) și (11) din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008. 

Articolul 25 

Suspiciuni de neconformitate 

1. Fără a aduce atingere articolului 27 alineatul (1) primul paragraf, în cazul în care 

Comisia primește de la secretarul executiv al NPFC orice informație care indică o 

suspiciune de nerespectare a convenției sau a măsurilor de conservare și gestionare 

adoptate de NPFC de către un stat membru sau de către nave care arborează 

pavilionul acestuia, Comisia transmite fără întârziere informațiile respective statului 

membru în cauză. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj
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2. Statul membru transmite Comisiei concluziile oricărei investigații desfășurate în 

legătură cu suspiciunile de neconformitate și toate măsurile luate în vederea 

soluționării aspectelor legate de conformitate menționate la alineatul (1) cel târziu cu 

50 de zile înainte de începutul următoarei reuniuni a CTC. Printre aceste informații 

care trebuie furnizate de statul membru în vederea examinării de către Comisie se pot 

număra: 

(a) identificarea tuturor cauzelor potențialelor probleme de conformitate sau a 

circumstanțelor atenuante; 

(b) clarificări, modificări sau corecții necesare pentru a aborda potențialele 

probleme de conformitate identificate sau pentru a răspunde oricărei cereri de 

informații și/sau dovezi suplimentare care demonstrează punerea în aplicare și 

respectarea obligațiilor relevante; 

(c) măsuri corective viitoare propuse care urmează să fie luate, împreună cu 

termenele, pentru a asigura conformitatea; și 

(d) indicarea progreselor înregistrate cu investigațiile în curs ale statului de 

pavilion ca răspuns la presupusele încălcări comise de navele aflate sub 

pavilionul său. 

3. Comisia transmite informațiile respective secretarului executiv al NPFC cu cel puțin 

30 de zile înainte de următoarea reuniune a CTC. 

Articolul 26 

Efectuarea procedurii de urcare la bord și de inspecție în marea liberă la bordul unei 

nave de pescuit a Uniunii 

1. În timpul efectuării procedurii de urcare la bord și de inspecție în marea liberă a unei 

nave de pescuit a Uniunii de către un inspector autorizat pe o navă de inspecție 

autorizată a unui membru al NPFC, comandantul navei de pescuit a Uniunii trebuie: 

(a) să respecte principiile din cadrul normelor de navigație acceptate la nivel 

internațional, astfel încât să evite riscurile pentru siguranța navelor de inspecție 

autorizate și a inspectorilor autorizați; 

(b) să accepte și să faciliteze urcarea promptă și în siguranță a inspectorilor 

autorizați la bord; 

(c) să pună la dispoziție o scară de bord pentru a fi utilizată în conformitate cu 

orientările transmise comandantului în conformitate cu articolul 30 

alineatul (1) litera (a); 

(d) să coopereze la inspectarea navei în conformitate cu prezentele proceduri și să 

își dea concursul în acest scop; 

(e) să nu agreseze inspectorii autorizați, să nu le opună rezistență, să nu îi 

intimideze, să nu se amestece în activitatea lor, să nu îi obstrucționeze sau să 

nu îi întârzie în mod nejustificat în îndeplinirea sarcinilor lor; 

(f) să permită inspectorilor să comunice cu echipajul navei de inspecție, cu 

autoritățile navei de inspecție, cu toți observatorii îmbarcați, precum și cu 

autoritățile navei de pescuit inspectate; 

(g) să pună la dispoziția inspectorilor de la bord instalații rezonabile; și 

(h) să faciliteze debarcarea în siguranță a inspectorilor. 
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2. În cazul în care comandantul unei nave de pescuit a Uniunii refuză să îi permită unui 

inspector autorizat să desfășoare o acțiune de urcare la bord și de inspecție, 

comandantul respectiv explică motivul refuzului. Atunci când autoritățile navei de 

inspecție notifică statului membru de pavilion refuzul comandantului și eventualele 

explicații, statul membru de pavilion transmite imediat aceste informații Comisiei. 

3. Comandantul navelor de pescuit ale Uniunii acceptă instrucțiuni privind urcarea la 

bord și inspecția de la partea contractantă de pavilion, cu excepția cazului în care 

reglementările, procedurile și practicile internaționale general acceptate referitoare la 

siguranța pe mare impun întârzierea urcării la bord și a inspecției. 

4. În cazul în care comandantul navei Uniunii nu respectă instrucțiunile furnizate de 

partea contractantă de pavilion menționată la alineatul (3), statul membru de pavilion 

suspendă autorizația de pescuit a navei Uniunii și îi cere acesteia să se întoarcă 

imediat în port. Statul membru de pavilion notifică imediat și simultan autorităților 

navei de inspecție și Comisiei măsurile luate. Comisia transmite aceste informații 

secretarului executiv al NPFC. 

Articolul 27 

Presupuse încălcări grave observate în cursul unei proceduri de inspecție a unei nave de 

pescuit a Uniunii 

1. În cazul în care statul membru de pavilion este informat de către inspectori autorizați 

cu privire la o presupusă încălcare gravă săvârșită pe o navă de pescuit a Uniunii, 

observată în cursul unei proceduri de inspecție pe o navă de pescuit a Uniunii, acesta 

informează imediat Comisia. Fără întârziere, statul membru de pavilion trebuie: 

(a) să își asume obligația de a investiga și, în cazul în care dovezile justifică acest 

lucru, de a lua măsuri de asigurare a respectării normelor împotriva navei de 

pescuit în cauză. Statul membru de pavilion notifică decizia sa de a-și asuma 

obligația de a investiga autorităților navei de inspecție și Comisiei în vederea 

notificării secretarului executiv al NPFC; sau 

(b) în cazul în care statul membru de pavilion nu efectuează investigația, să 

autorizeze autoritățile navei de inspecție să realizeze investigația referitoare la 

posibila încălcare și să informeze Comisia în vederea notificării secretarului 

executiv. 

2. La primirea unei notificări din partea inspectorilor autorizați în temeiul alineatului 

(1) primul paragraf, statul membru de pavilion depune toate eforturile pentru a 

informa fără întârziere Comisia cu privire la decizia luată în ceea ce privește 

comanda investigației și, în orice caz, în termen de cel mult două zile lucrătoare 

complete. Comisia notifică răspunsul autorităților navei de inspecție în termen de cel 

mult trei zile lucrătoare complete. 

3. În sensul prezentului articol, încălcare gravă înseamnă următoarele: 

(a) pescuitul fără o licență, un permis sau o autorizație valabile eliberate de 

membrul al cărui pavilion are dreptul să îl arboreze nava de pescuit; 

(b) nerespectarea, într-o măsură semnificativă, a obligației de a păstra registre 

privind capturile și date legate de capturi sau declararea inexactă semnificativă 

a unor astfel de capturi și/sau date legate de capturi; 

(c) pescuitul într-o zonă de prohibiție a pescuitului; 



 

RO 24  RO 

(d) pescuitul în afara sezonului; 

(e) prinderea sau reținerea deliberată a unor specii, cu încălcarea măsurilor 

aplicabile de conservare și gestionare adoptate de NPFC; 

(f) încălcarea semnificativă a limitelor de captură sau a cotelor în vigoare; 

(g) utilizarea unor unelte de pescuit interzise; 

(h) falsificarea sau ascunderea intenționată a marcajelor, a identității sau a 

înmatriculării unei nave de pescuit; 

(i) disimularea, alterarea sau distrugerea probelor legate de investigarea unei 

încălcări; 

(j) încălcări multiple, care, coroborate, constituie o nerespectare gravă a măsurilor 

în vigoare adoptate de NPFC; 

(k) refuzul de a accepta urcarea la bord și inspecția, altele decât cele prevăzute la 

articolul 26 alineatul (2) și la articolul 26 alineatul (3); 

(l) agresarea, opunerea de rezistență, intimidarea, hărțuirea sexuală, amestecul în 

activitatea unui inspector autorizat sau obstrucționarea ori întârzierea 

nejustificată a acestuia; și 

(m) modificarea sau scoaterea din funcțiune, în mod deliberat, a VMS; 

(n) alte încălcări stabilite de NPFC, odată ce acestea sunt notificate statelor 

membre. 

Capitolul IV  

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 28 

Obligațiile de raportare 

1. Până la data de 15 februarie a fiecărui an, statele membre comunică 

Comisiei: numele navelor de pescuit înscrise în registru care au desfășurat activități 

de pescuit în cursul anului calendaristic precedent, datele privind activitățile lor de 

pescuit de macrou de Pacific, volumul capturilor, numărul de nave și zilele de 

pescuit, precum și peștii anadromi capturați accidental și eliberați. 

2. Până la data de 31 mai a fiecărui an, pentru fiecare an calendaristic, statele membre 

comunică Comisiei totalurile anuale ale capturilor exprimate în greutate în viu 

(greutatea peștelui întreg capturat, înainte de orice prelucrare, și anume înainte de 

eviscerare, decapitare sau îndepărtarea unei alte părți) pentru toate speciile/grupurile 

de specii capturate în zona convenției în cursul anului respectiv, astfel cum se descrie 

în anexa 8 la măsura de conservare și gestionare CMM 2026-19 privind standardele 

minime privind datele. 

Articolul 29 

Confidențialitate și protecția datelor 

1. Datele colectate și schimbate în cadrul prezentului regulament sunt tratate în 

conformitate cu normele aplicabile privind protecția datelor și confidențialitatea în 
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temeiul articolelor 112 și 113 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, cu excepția 

cazului în care se prevede altfel în prezentul articol. 

2. Datele cu caracter personal colectate în temeiul prezentului regulament sunt 

prelucrate în scopul punerii în aplicare și al asigurării respectării măsurilor de 

gestionare, conservare și control prevăzute de prezentul regulament, inclusiv a 

oricăror anchete referitoare la plângeri și încălcări, precum și a procedurilor judiciare 

sau administrative legate de acestea. 

3. Datele cu caracter personal prelucrate în temeiul prezentului regulament nu pot fi 

stocate pe o perioadă mai lungă de 10 ani, cu excepția cazului în care datele cu 

caracter personal respective sunt necesare pentru a permite monitorizarea acțiunilor 

întreprinse în urma unei încălcări, a unei inspecții sau a unor proceduri judiciare sau 

administrative. În astfel de cazuri, datele cu caracter personal pot fi stocate timp de 

20 de ani. Dacă datele cu caracter personal sunt păstrate pentru o perioadă mai lungă 

de timp, acestea sunt anonimizate. 

Articolul 30 

Orientări 

1. Comisia furnizează statelor membre care dispun de posibilități de pescuit în zonele 

de pescuit gestionate de NPFC toate orientările adoptate de NPFC, în special în ceea 

ce privește: 

(a) standardele pentru scările de bord din anexa A la măsura de conservare și 

gestionare CMM 2024-09; 

(b) identificarea speciilor de pești anadromi menționate la articolul 3 primul 

paragraf punctul 11. 

2. Statele membre în cauză se asigură că orientările menționate la alineatul (1) sunt 

transmise comandanților navelor care le arborează pavilionul și care sunt implicate în 

aceste zone de pescuit. Respectivii comandanți ai navelor iau toate măsurile 

rezonabile pentru aplicarea unor astfel de orientări. 

Articolul 31 

Delegarea de competențe 

1. Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 32, acte delegate 

de modificare sau completare a prezentului regulament în ceea ce privește măsurile 

adoptate de NPFC în următoarele domenii: 

(a) trimiterea la actul internațional prevăzut la articolul 12 și la articolul 28 

alineatul (2); 

(b) raportarea macroului de Pacific prevăzută la articolul 11; 

(c) marja de eroare acceptabilă la datele transmise de VMS, prevăzută la 

articolul 13 alineatul (1); 

(d) obligațiile statelor membre în ceea ce privește VMS, astfel cum sunt prevăzute 

la articolul 13 alineatul (2) primul paragraf; 

(e) modificări ale perioadelor de timp, ale calendarului de raportare sau ale 

distanței prevăzute la articolul 13 alineatul (1), la articolul 13 alineatul (2) 

litera (a), la articolul 13 alineatul (2) litera (b), la articolul 14 alineatul (1), la 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_112/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_113/oj
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articolul 14 alineatul (2), la articolul 16 alineatul (5), la articolul 16 

alineatul (8), la articolul 16 alineatul (9), la articolul 16 alineatul (11), la 

articolul 17 alineatul (2), la articolul 17 alineatul (3), la articolul 19 

alineatul (1) litera (a), la articolul 22 alineatul (1), la articolul 22 alineatul (2), 

la articolul 23 alineatul (1), la articolul 23 alineatul (2), la articolul 25 

alineatul (2) primul paragraf, la articolul 27 alineatul (2), la articolul 28 

alineatul (1) și la articolul 28 alineatul (2). 

(f) drepturile observatorilor prevăzute la articolul 18 alineatul (1) primul paragraf; 

(g) lista presupuselor încălcări grave în cursul unei proceduri de inspecție 

prevăzute la articolul 27 alineatul (3) primul paragraf;   

(h) obligațiile de raportare a activităților de pescuit prevăzute la articolul 28 

alineatele (1) și (2), inclusiv orice raportare suplimentară a capturilor; 

(i) Anexa I. 

2. Modificările efectuate în conformitate cu alineatul (1) se limitează strict la punerea în 

aplicare a modificărilor aduse măsurilor de conservare și gestionare ale NPFC în 

dreptul Uniunii. 

Articolul 32 

Exercitarea delegării de competențe 

1. Competența de a adopta acte delegate se conferă Comisiei în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

2. Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 31 se conferă Comisiei 

pe o perioadă de 5 ani de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. Comisia 

întocmește un raport privind delegarea de competențe cu cel puțin 9 luni înainte de 

încheierea perioadei de cinci ani. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu 

perioade identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se 

opune prelungirii respective cel târziu cu trei luni înainte de încheierea fiecărei 

perioade. 

3. Delegarea de competențe menționată la articolul 31 poate fi revocată oricând de 

Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de 

competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o 

dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere validității actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

4. Înainte de a adopta un act delegat, Comisia consultă experții desemnați de fiecare stat 

membru în conformitate cu principiile stabilite în Acordul interinstituțional din 

13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

5. De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 

6. Un act delegat adoptat în temeiul articolului 31 intră în vigoare numai în cazul în 

care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen de 

două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în 

cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 
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Articolul 33 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la Bruxelles, 

Pentru Parlamentul European, Pentru Consiliu, 

Președinta Președintele 

[...] [...] 
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FIȘĂ FINANCIARĂ LEGISLATIVĂ ȘI DIGITALĂ 

1. CADRUL PROPUNERII/INIȚIATIVEI 

1.1. Titlul propunerii/inițiativei 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor măsuri de 

gestionare, conservare și control aplicabile în zona Convenției Comisiei pentru 

pescuitul în Pacificul de Nord (NPFC) 

1.2. Domeniul (domeniile) de politică vizat(e) 

Pescuit 

1.3. Obiectiv(e) 

1.3.1. Obiectiv(e) general(e) 

Scopul prezentei propuneri este de a transpune în dreptul Uniunii măsurile de 

gestionare, conservare și control adoptate în cadrul domeniului de competență al 

NPFC, la care Uniunea Europeană este parte contractantă din 2022. În prezent, UE 

are cotă pentru o navă de pescuit activă în zona convenției NPFC, care trebuie să 

respecte aceste măsuri. 

1.3.2. Obiectiv(e) specific(e) 

1.3.3. Rezultatul (rezultatele) și impactul preconizate 

Punerea în aplicare a normelor NPFC în dreptul Uniunii. 

1.3.4. Indicatori de performanță 

A se preciza indicatorii care permit monitorizarea progreselor și a realizărilor 

obținute. 

Nu se aplică. 

1.4. Propunerea/inițiativa vizează: 

☑ o acțiune nouă 

☐ o acțiune nouă întreprinsă ca urmare a unui proiect-pilot/a unei acțiuni 

pregătitoare(1) 

☐ extinderea unei acțiuni existente 

☐ o fuziune sau o redirecționare a uneia sau a mai multor acțiuni către o 

altă/o nouă acțiune 

1.5. Motivele propunerii/inițiativei 

1.5.1. Cerința (cerințele) care trebuie îndeplinită (îndeplinite) pe termen scurt sau lung, 

inclusiv un calendar detaliat pentru punerea în aplicare a inițiativei 

Punerea în aplicare a obligațiilor internaționale ale UE. 

1.5.2. Valoarea adăugată a intervenției UE (aceasta poate rezulta din diferiți factori, de 

exemplu o mai bună coordonare, securitatea juridică, o mai mare eficacitate sau 

complementaritate). În sensul prezentei secțiuni, „valoarea adăugată a intervenției 

UE” este valoarea ce rezultă din acțiunea UE, care depășește valoarea ce ar fi fost 

obținută dacă ar fi acționat doar statele membre. 

 
(1) Astfel cum se menționează la articolul 58 alineatul (2) litera (a) sau (b) din Regulamentul financiar. 
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Pescuitul este o competență exclusivă a UE. 

1.5.3. Învățăminte desprinse din experiențele similare anterioare 

Nu se aplică. 

1.5.4. Compatibilitatea cu cadrul financiar multianual și posibilele sinergii cu alte 

instrumente corespunzătoare 

Nu se aplică. 

1.5.5. Evaluarea diferitelor opțiuni de finanțare disponibile, inclusiv a posibilităților de 

realocare 

Nu se aplică. 

1.6. Durata propunerii/inițiativei și a impactului ei financiar 

☐ durată limitată 

☐ de la [ZZ/LL]AAAA până la [ZZ/LL]AAAA 

☐ impactul financiar din AAAA până în AAAA pentru creditele de 

angajament și din AAAA până în AAAA pentru creditele de plată. 

    durată nelimitată 

punere în aplicare cu o perioadă de creștere în intensitate din AAAA până în 

AAAA, 

urmată de o perioadă de funcționare la capacitate maximă. 

1.7. Metoda (metodele) de execuție a bugetului planificată (planificate)(2) 

☐ Gestiune directă asigurată de Comisie 

☐ prin intermediul serviciilor sale, inclusiv al personalului din delegațiile 

Uniunii 

☐ prin intermediul agențiilor executive 

☐ Gestiune partajată cu statele membre 

☐ Gestiune indirectă, cu delegarea sarcinilor de execuție bugetară: 

☐ țărilor terțe sau organismelor pe care le-au desemnat acestea; 

☐ organizațiilor internaționale și agențiilor acestora (a se preciza); 

☐ Băncii Europene de Investiții și Fondului European de Investiții; 

☐ organismelor menționate la articolele 70 și 71 din Regulamentul 

financiar; 

☐ organismelor de drept public; 

 
(2) Explicații detaliate privind metodele de execuție a bugetului, precum și trimiterile la Regulamentul 

financiar sunt disponibile pe site-ul BUDGpedia: 

https://ecas.ec.europa.eu/cas/index.html?loginRequestId=ECAS_LR-3034824-

8znwwXuZnLlptRxDwfX4rzURxmzNdvHC5MA8MpI0wI7mK8CioyAtPE74uswbaQ1vHYnKEPECP

qQxozGtv4xsX1a-rS0vSrmBGYCCabaB1hZuhe-

rElAfsAW201p00GJQBcsuvuzOj8UDgbs5FfEEC3tiznrHVlzezP1UPtjSzzLrozzMCfzuqk17zQWLzLcj

UKBpFuxF. 
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☐ organismelor de drept privat cu misiune de serviciu public, cu condiția să 

li se furnizeze garanții financiare adecvate; 

☐ organismelor de drept privat dintr-un stat membru care sunt responsabile 

cu punerea în aplicare a unui parteneriat public-privat și cărora li se 

furnizează garanții financiare adecvate; 

☐ organismelor sau persoanelor cărora li se încredințează executarea unor 

acțiuni specifice în cadrul politicii externe și de securitate comună, în 

temeiul titlului V din Tratatul privind Uniunea Europeană, și care sunt 

identificate în actul de bază relevant 

☐ organismelor stabilite într-un stat membru, reglementate de dreptul privat 

al unui stat membru sau de dreptul Uniunii și eligibile pentru a li se 

încredința, în conformitate cu normele sectoriale, execuția unor fonduri 

sau a unor garanții bugetare ale Uniunii, în măsura în care aceste 

organisme sunt controlate de organisme de drept public sau de organisme 

de drept privat cu misiune de serviciu public și beneficiază de garanții 

financiare adecvate care sunt furnizate sub formă de răspundere solidară 

din partea organismelor de control sau de garanții financiare echivalente 

și care pot fi limitate, pentru fiecare acțiune, la cuantumul maxim al 

sprijinului din partea Uniunii. 

Observații 

[...] 

2. MĂSURI DE GESTIUNE 

2.1. Norme privind monitorizarea și raportarea  

Nu se aplică. 

2.2. Sistemul (sistemele) de gestiune și de control 

2.2.1. Justificarea metodei (metodelor) de execuție bugetară, a mecanismului 

(mecanismelor) de punere în aplicare a finanțării, a modalităților de plată și a 

strategiei de control propuse 

Nu se aplică. 

2.2.2. Informații privind riscurile identificate și sistemul (sistemele) de control intern 

instituit(e) pentru atenuarea lor 

Nu se aplică. 

2.2.3. Estimarea și justificarea raportului cost-eficacitate al controalelor (raportul dintre 

costurile controalelor și valoarea fondurilor aferente gestionate) și evaluarea 

nivelurilor estimate ale riscului de eroare (la plată și la închidere) 

Nu se aplică. 

2.3. Măsuri de prevenire a fraudelor și a neregulilor 

Nu se aplică. 
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3. IMPACTUL FINANCIAR ESTIMAT AL PROPUNERII/INIȚIATIVEI 

3.1. Rubrica (rubricile) din cadrul financiar multianual și linia (liniile) bugetară (bugetare) de cheltuieli afectată (afectate) 

Linii bugetare existente 

În ordinea rubricilor din cadrul financiar multianual și a liniilor bugetare.  

Rubrica 

din cadrul 

financiar 

multianual 

Linia 

bugetară 

Tipul de  

cheltuieli 
Contribuția 

Număr 
Dif./Nedif. 

(3) 

din partea 

țărilor 

AELS (4) 

din partea 

țărilor 

candidate 

și potențial 

candidate(5

) 

din partea 

altor țări 

terțe 

alte 

venituri 

alocate 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

Noile linii bugetare solicitate 

În ordinea rubricilor din cadrul financiar multianual și a liniilor bugetare.  

Rubrica Linia Tipul de  Contribuția 

 
(3) Dif. = credite diferențiate / Nedif. = credite nediferențiate. 
(4) AELS: Asociația Europeană a Liberului Schimb. 
(5) Țările candidate și, după caz, potențial candidate din Balcanii de Vest. 
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din cadrul 

financiar 

multianual 

bugetară cheltuieli 

Număr Dif./Nedif. 

din partea 

țărilor 

AELS 

din partea 

țărilor 

candidate 

și potențial 

candidate 

din partea 

altor țări 

terțe 

alte 

venituri 

alocate 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
Dif./Nedif. DA/NU DA/NU DA/NU DA/NU 

3.2. Impactul financiar estimat al propunerii asupra creditelor 

3.2.1. Sinteza impactului estimat asupra creditelor operaționale 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de credite operaționale 

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de credite operaționale, conform explicațiilor de mai jos: 

3.2.1.1. Credite din bugetul votat 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

Rubrica din cadrul financiar multianual Număr  

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  
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Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(6) 

Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(7) 

 
(6) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 



 

RO 34  RO 

Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 
Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <…>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrica din cadrul financiar  

multianual 
Număr  

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale  

Linia bugetară Angajamente (1a)     0,000 

 
(7) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(8) 

Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

DG: <.......> 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

Credite operaționale 

Linia bugetară 
Angajamente (1a)     0,000 

Plăți (2a)     0,000 

Linia bugetară 
Angajamente (1b)     0,000 

Plăți (2b)     0,000 

Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(9) 

 
(8) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
(9) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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Linia bugetară  (3)     0,000 

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

Angajamente =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

TOTAL credite operaționale 
Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <…>  

din cadrul financiar 

multianual 

Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 TOTAL credite operaționale 

(toate rubricile operaționale) 

Angajamente (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe specifice 

(toate rubricile operaționale) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTAL credite  Angajamente =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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În cadrul rubricilor 1-6  

din cadrul financiar 

multianual  

(Suma de referință) 

Plăți =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrica din cadrul financiar multianual 7  „Cheltuieli administrative” (10) 

DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 Resurse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Alte cheltuieli administrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL DG <….>  Credite   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 Resurse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Alte cheltuieli administrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL DG <….>  Credite   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTAL credite în cadrul RUBRICII 7 din 

cadrul financiar multianual 

 (Total 

angajament

e = Total 

plăți)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
(10) Pentru determinarea creditelor necesare, ar trebui utilizate cifrele anuale privind costurile medii disponibile pe pagina web BUDGpedia. 
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Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

TOTAL credite în cadrul 

RUBRICILOR 1-7  

din cadrul financiar multianual 

Angajamente 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plăți 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Credite din venituri alocate externe 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
 Număr   

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 Credite operaționale  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1a)       0,000  

 Plăți   (2a)       0,000  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1b)       0,000  

 Plăți   (2b)       0,000  
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 Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(11) 

 Linia bugetară    (3)       0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

 

Angajam

ente  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 Credite operaționale  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1a)       0,000  

 Plăți   (2a)       0,000  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1b)       0,000  

 Plăți   (2b)       0,000  

 Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(12) 

 
(11) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
(12) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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 Linia bugetară    (3)       0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

 

Angajam

ente  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 TOTAL credite operaționale 

 

Angajam

ente  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 

specifice  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

 

Angajam

ente  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
 Număr   

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 
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 Credite operaționale  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1a)       0,000  

 Plăți   (2a)       0,000  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1b)       0,000  

 Plăți   (2b)       0,000  

 Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(13) 

 Linia bugetară    (3)       0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

 

Angajam

ente  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 Credite operaționale  

 Linia bugetară   

Angajam
 (1a)       0,000  

 
(13) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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ente  

 Plăți   (2a)       0,000  

 Linia bugetară  

 

Angajam

ente  

 (1b)       0,000  

 Plăți   (2b)       0,000  

 Credite cu caracter administrativ finanțate din bugetul unor programe specifice(14) 

 Linia bugetară    (3)       0,000  

TOTAL credite  

pentru DG <.......> 

 

Angajam

ente  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 TOTAL credite operaționale 

 

Angajam

ente  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Asistență tehnică și/sau administrativă și cheltuieli de sprijin pentru punerea în aplicare a programelor și/sau a acțiunilor UE (fostele linii „BA”), cercetare indirectă și 

cercetare directă. 
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specifice  

TOTAL credite  

în cadrul RUBRICII <....>  

din cadrul financiar 

multianual 

 

Angajam

ente  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Plăți   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

 TOTAL credite operaționale 

(toate rubricile operaționale) 

Angajam

ente 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Plăți (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 TOTAL credite cu caracter administrativ 

finanțate din bugetul unor programe 

specifice (toate rubricile operaționale) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

TOTAL credite în cadrul 

RUBRICILOR 1-6  

din cadrul financiar 

multianual (Suma de referință) 

Angajam

ente 
=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Plăți =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Rubrica din cadrul financiar 

multianual 
7  „Cheltuieli administrative” (15) 

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 DG: <.......>  Anul  Anul  Anul  Anul  
TOTAL 

CFM  

 
(15) Pentru determinarea creditelor necesare, ar trebui utilizate cifrele anuale privind costurile medii disponibile pe pagina web BUDGpedia. 
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2024 2025 2026 2027 2021-2027 

 Resurse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Alte cheltuieli administrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL DG <….>  Credite   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 DG: <.......>  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

 Resurse umane   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Alte cheltuieli administrative   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTAL DG <….>  Credite   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTAL credite în cadrul RUBRICII 7 din cadrul financiar 

multianual 

 (Total 

angaja

mente 

= Total 

plăți)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-

2027 

TOTAL credite în cadrul RUBRICILOR 1-7   Angajamente   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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din cadrul financiar multianual 
 Plăți   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Realizările preconizate finanțate din credite operaționale (nu se completează pentru agențiile descentralizate) 

Credite de angajament în milioane EUR (cu trei zecimale) 

A se 

indic

a  

obie

ctive

le și  

reali

zăril

e  

⇓ 

  
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

A se introduce atâția ani câți sunt 

considerați necesari pentru a reflecta  

durata impactului (a se vedea secțiunea 1.6) 

TOTAL 

REALIZĂRI 

Tipul 
(16) 

Cost  

medi

u 

Nr. 
Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 
Nr. 

Cost

uri 

Total  

Nr. 

Total  

Cost

uri 

OBIECTIVUL 

SPECIFIC NR. 1(17): 

[...] 

 

– 

Reali

zare 

                  

– 

Reali

zare 

                  

– 

Reali
                  

 
(16) Realizările se referă la produsele și serviciile care trebuie furnizate (de ex.: numărul de schimburi de studenți finanțate, numărul de km de drumuri construiți etc.). 
(17) Conform descrierii de la punctul 1.4.2. „Obiectiv(e) specific(e)...”. 



 

RO 46  RO 

zare 

Subtotal pentru 

obiectivul specific 

nr. 1 

                

OBIECTIVUL 

SPECIFIC NR. 2 … 
 

– 

Reali

zare 

                  

Subtotal pentru 

obiectivul specific 

nr. 2 

                

TOTALURI                 

3.2.3. Sinteza impactului estimat asupra creditelor administrative 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de credite cu caracter administrativ 

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de credite cu caracter administrativ, conform explicațiilor de mai jos: 

3.2.3.1. Credite din bugetul votat 

CREDITE VOTATE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Credite din venituri alocate externe 

VENITURI ALOCATE EXTERNE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 



 

RO 48  RO 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Total credite 

TOTAL  

CREDITE VOTATE  

+  

VENITURI ALOCATE EXTERNE 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

RUBRICA 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli administrative  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal de la RUBRICA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

În afara RUBRICII 7 

Resurse umane  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Alte cheltuieli cu caracter administrativ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Subtotal în afara RUBRICII 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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TOTAL 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Necesarul de credite pentru resursele umane și pentru alte cheltuieli cu caracter administrativ va fi acoperit de creditele direcției generale 

(DG) respective care sunt deja alocate pentru gestionarea acțiunii și/sau au fost redistribuite intern în cadrul DG-ului respectiv, 

completate, după caz, cu resurse suplimentare care ar putea fi alocate DG-ului care gestionează acțiunea în cadrul procedurii anuale de 

alocare și ținând seama de constrângerile bugetare. 

3.2.4. Necesarul de resurse umane estimat 

☐ Propunerea/inițiativa nu implică utilizarea de resurse umane  

☐ Propunerea/inițiativa implică utilizarea de resurse umane, conform explicațiilor de mai jos 

3.2.4.1. Finanțate din bugetul votat 

Estimări în echivalent normă întreagă (ENI)(18) 

CREDITE VOTATE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

 Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 

20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

 
(18) Vă rugăm să precizați după tabel câte ENI din numărul indicat sunt deja alocate gestionării acțiunii și/sau pot fi redistribuite în cadrul DG-ului pe care îl reprezentați 

și care este valoarea nevoilor dumneavoastră nete. 
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 Personal extern (în ENI) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.AAAA] 

– la sediu 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finanțare din venituri alocate externe 

VENITURI ALOCATE EXTERNE 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

 Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 

20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 
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01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

 Personal extern (în echivalent normă întreagă) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.AAAA] 

– la sediu 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 

3.2.4.3. Necesarul total de resurse umane 

TOTAL  

CREDITE VOTATE  

+  

VENITURI ALOCATE EXTERNE 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

 Posturi din schema de personal (funcționari și agenți temporari) 
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20 01 02 01 (la sediu și în reprezentanțele Comisiei) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegațiile UE) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (cercetare indirectă) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) 0 0 0 0 

 Personal extern (în echivalent normă întreagă) 

20 02 01 (AC, END din „pachetul global”) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END și JPD în delegațiile UE) 0 0 0 0 

Linie de sprijin 

admin.  

[XX.01.AAAA] 

– la sediu 0 0 0 0 

– în delegațiile UE  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – cercetare indirectă) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – cercetare directă) 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – rubrica 7 0 0 0 0 

Alte linii bugetare (a se preciza) – în afara rubricii 7 0 0 0 0 

TOTAL 0 0 0 0 

Personalul necesar pentru punerea în aplicare a propunerii (în ENI): 

 Personal ce 

urmează să fie 
În mod excepțional, personal suplimentar* 
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acoperit de 

personalul actual 

disponibil în 

cadrul serviciilor 

Comisiei  

  

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat în 

cadrul rubricii 7 

sau Cercetare 

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat de la 

linia BA 

Personal ce 

urmează să fie 

finanțat din 

taxe 

Posturi din 

schema de 

personal 

  Nu se aplică  

Personal extern 

(AC, END, INT) 
    

Descrierea sarcinilor care trebuie efectuate de: 

Funcționari și personal 

temporar 
 

Personal extern  

3.2.5. Prezentare generală a impactului estimat asupra investițiilor legate de tehnologia digitală 

Obligatoriu: în tabelul de mai jos ar trebui inclusă cea mai bună estimare a investițiilor legate de tehnologia digitală generate de 

propunere/inițiativă. 

În mod excepțional, atunci când este necesar pentru punerea în aplicare a propunerii/inițiativei, creditele de la rubrica 7 ar trebui 

prezentate la linia desemnată. 
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Creditele de la rubricile 1-6 ar trebui reflectate drept „Cheltuieli de politică IT pentru programele operaționale”. Aceste cheltuieli se 

referă la bugetul operațional care trebuie utilizat pentru reutilizarea/cumpărarea/dezvoltarea platformelor/instrumentelor IT direct legate 

de punerea în aplicare a inițiativei și pentru investițiile asociate acestora (de exemplu licențe, studii, stocarea datelor etc.). Informațiile 

prezentate în acest tabel ar trebui să fie coerente cu detaliile prezentate la secțiunea 4 „Dimensiunile digitale”. 

TOTAL credite pentru 

componenta digitală și IT 

Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 

TOTAL 

CFM  

2021-2027 

 RUBRICA 7  

 Cheltuieli IT (corporative)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal de la RUBRICA 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 În afara RUBRICII 7  

 Cheltuieli de politică IT 

pentru programele 

operaționale  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Subtotal în afara 

RUBRICII 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 TOTAL   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Compatibilitatea cu cadrul financiar multianual actual 

Propunerea/inițiativa: 

☐ poate fi finanțată integral prin realocarea creditelor în cadrul rubricii relevante 

din cadrul financiar multianual (CFM). 

☐ necesită utilizarea marjei nealocate din cadrul rubricii corespunzătoare din 

CFM și/sau utilizarea instrumentelor speciale definite în Regulamentul privind 

CFM. 

☐ necesită revizuirea CFM. 
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3.2.7. Contribuțiile terților 

Propunerea/inițiativa: 

☐ nu prevede cofinanțare din partea terților. 

☐ prevede cofinanțare din partea terților, estimată mai jos: 

Credite în milioane EUR (cu trei zecimale) 

 
Anul  

2024 

Anul  

2025 

Anul  

2026 

Anul  

2027 
 Total  

 A se preciza organismul care asigură 

cofinanțarea  
     

 TOTAL credite cofinanțate       

3.3. Impactul estimat asupra veniturilor 

☐ Propunerea/inițiativa nu are impact financiar asupra veniturilor. 

☐ Propunerea/inițiativa are următorul impact financiar: 

☐ asupra resurselor proprii 

☐ asupra altor venituri 

☐ vă rugăm să precizați dacă veniturile sunt alocate unor linii de cheltuieli  

Milioane EUR (cu trei zecimale) 

 Linia bugetară pentru venituri:  

 Credite disponibile 

pentru exercițiul 

financiar în curs 

 Impactul propunerii/inițiativei(19) 

Anul  Anul  Anul  Anul  

 
(19) În ceea ce privește resursele proprii tradiționale (taxe vamale, cotizații pentru zahăr), sumele indicate trebuie să fie sume nete, și anume sumele brute după deducerea 

unei cote de 20 % pentru costurile de colectare. 
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2024 2025 2026 2027 

 Articolul …......      

Pentru veniturile alocate, a se preciza linia (liniile) bugetară (bugetare) de cheltuieli afectată (afectate). 

[...] 

Alte observații (de exemplu, metoda/formula utilizată pentru calcularea impactului asupra veniturilor sau orice alte informații). 

[...] 

4. DIMENSIUNILE DIGITALE 

4.1. Cerințe cu relevanță digitală 

Propunerea va utiliza soluțiile digitale existente: 

Trimiterea la 

cerință 
Descrierea cerinței 

Actorul 

(actorii) afectat 

(afectați) sau 

vizat (vizați) de 

cerință 

Procese la nivel înalt Categorii 

Articolul 4 

Statele membre eliberează 

autorizații și trimite datele 

Comisiei. Comisia validează 

autorizația respectivă și, dacă 

este acceptată, o comunică 

secretariatului NPFC. 

Statele membre, 

Comisia, 

secretariatul 

NPFC 

Autorizarea și gestionarea de 

către SM a datelor privind 

autorizațiile de pescuit și bazele 

de date relevante 

Date 

Articolul 5 alineatul 

(3), articolul 6 

alineatul (2) 

Navele de pescuit ale Uniunii 

înregistrează capturile în 

jurnalele lor de pescuit. 

Operatorii 

navelor de 

pescuit 

Gestionează datele din jurnalele 

de pescuit 
Date 

Articolul 5 alineatul 
Statele membre pregătesc 

rapoarte anuale și le trimit 

Statele membre, 

Comisia, 
Obligația de raportare Date 
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(4), articolul 28 Comisiei. Comisia le transmite 

mai departe secretariatului 

NPFC. 

secretariatul 

NPFC 

Articolele 12, 13 

Navele comunică periodic CMP-

urile lor datele din sistemul de 

monitorizare a navelor (VMS). 

CMP-urile din statele membre se 

asigură că datele sunt transmise 

secretariatului NPFC. 

  

  

Operatorii 

navelor de 

pescuit, statele 

membre, 

secretariatul 

NPFC 

Gestionează datele și sistemele 

VMS 

Date, serviciul 

public digital 

Articolul 15 

alineatul (1)  

Datele privind transbordarea 

trebuie furnizate electronic, 

utilizând sistemul online de 

raportare a transbordărilor al 

NPFC. 

Navele de 

pescuit NPFC 

Obligații de furnizare/raportare a 

datelor 
Date, soluții digitale 

Articolul 14 

alineatul (4), 

articolul 15 

alineatele (3) și (4) 

Navele de pescuit ale Uniunii 

înregistrează datele privind 

transbordările și le transferă 

secretariatului NPFC. Statele 

membre păstrează datele privind 

transbordările aparținând navelor 

aflate sub pavilionul lor. 

Operatorii 

navelor de 

pescuit, statele 

membre, 

secretariatul 

NPFC 

Gestionează datele privind 

transbordările 
Date 

Articolul 15 

alineatul (5) 

Navele de pescuit ale Uniunii 

transmit notificări prealabile 

transbordării. 

Operatorii 

navelor de 

pescuit, 

secretariatul 

NPFC 

Trimit notificări prealabile 

transbordării 
Date 
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4.2. Date 

Descriere generală a datelor în ceea ce privește domeniul de aplicare și orice standarde/specificații aferente 

Tipul de date  Trimitere la cerință (cerințe) 
Standard și/sau specificație (dacă este 

cazul) 

Date privind autorizațiile de pescuit Articolul 4 

Standardul UN/FLUX P1000-9 [domeniul 

Autorizație, licență și permis de pescuit 

(FLAP – Fishing Licence Authorisation & 

Permit)]. Specificațiile sunt descrise în 

documentul de punere în aplicare relevant. 

Datele din jurnalele de pescuit 
Articolul 5 alineatul (3), articolul 6 

alineatul (2) 

Standardul UN/FLUX P1000 – 3 

(domeniul Activitate de pescuit) 

Specificațiile sunt descrise în documentul 

de punere în aplicare relevant. 

Date privind sistemul VMS Articolele 12, 13 

Standardul UN/FLUX P1000 – 7 

(domeniul Poziția navei) Specificațiile 

sunt descrise în documentul de punere în 

aplicare relevant.  

Date privind transbordările 
Articolul 14 alineatul (4), articolul 15 

alineatele (1), (3) și (4) 

Standardul UN/FLUX P1000 – 3 

(domeniul Activitate de pescuit) 

Specificațiile sunt descrise în documentul 

de punere în aplicare relevant. 

Raportul anual Articolul 5 alineatul (4), articolul 28   

Notificarea în prealabil a transbordării Articolul 15 alineatul (5)   

Alinierea la Strategia europeană privind datele 

Explicați modul în care cerința (cerințele) este (sunt) aliniată (aliniate) la Strategia europeană privind datele 
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Prezentul regulament se aliniază la strategia UE privind datele prin promovarea unei abordări bazate pe date în ceea ce privește 

autorizarea și monitorizarea navelor de pescuit în vederea punerii în aplicare a măsurilor de conservare și gestionare adoptate de NPFC. 

Alinierea la principiul „doar o singură dată” 

Reutilizează standardele UN/FLUX existente și FLUX Transportation Layer deja aplicat în temeiul cadrului de control al PCP. Aceeași 

infrastructură și aceleași formate de mesaje pot fi (și, în practică, sunt) reutilizate pentru alte ORGP-uri și pentru schimburile de date 

privind pescuitul, evitându-se duplicarea sistemelor și a formatelor. 

Fluxurile de date 

Pentru fiecare flux de date, vă rugăm să completați tabelul de mai jos: 

Tipul de date 

Trimitere 

(trimiteri) la 

cerință (cerințe) 

Actorul care 

furnizează datele 

Actorul care 

primește datele 

Factorul 

declanșator pentru 

schimbul de date 

Frecvența (dacă 

este cazul) 

Date privind 

autorizațiile de 

pescuit 

Articolul 4 Statele membre 
Comisia, 

secretariatul NPFC 

Atunci când un stat 

membru trimite 

Comisiei o cerere 

de autorizare 

Atunci când o navă 

are nevoie de o 

autorizație 

Datele din jurnalele 

de pescuit 

Articolul 5 alineatul 

(3), articolul 6 

alineatul (2) 

Operatorii navelor 

de pescuit 
  

De îndată ce o navă 

desfășoară 

operațiuni de 

pescuit 

  

Date privind 

sistemul VMS 
Articolele 12, 13 

Operatorii navelor 

de pescuit 

Statul membru de 

pavilion, 

secretariatul NPFC 

De îndată ce o navă 

apare în apele 

NPFC în afara unui 

port 

O dată pe oră 

Date privind 

transbordările 

Articolul 14 

alineatul (4), 

articolul 15 

Operatorii navelor 

de pescuit 

Statul membru de 

pavilion, 

secretariatul NPFC 

De îndată ce are loc 

o operațiune de 

transbordare 
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alineatele (1), (3) și 

(4) 

Raportul anual 
Articolul 5 alineatul 

(4), articolul 28 

Statele membre de 

pavilion 
Comisia   O dată pe an 

Notificarea în 

prealabil a 

transbordării 

Articolul 15 

alineatul (5) 

Operatorii navelor 

de pescuit 

Statul membru de 

pavilion, 

secretariatul NPFC 

De îndată ce are loc 

o operațiune de 

transbordare 

planificată 

Cu 24 de ore înainte 

de operațiunea de 

transbordare 

4.3. Soluții digitale 

Pentru fiecare soluție digitală, vă rugăm să furnizați trimiterea la cerința (cerințele) corespunzătoare cu relevanță digitală, o descriere 

a funcționalității obligatorii a soluției digitale, organismul responsabil și orice alte aspecte relevante, cum ar fi potențialul de 

reutilizare și accesibilitatea. În final, explicați dacă soluția digitală intenționează să utilizeze tehnologiile IA. 

Soluție digitală 

Trimitere 

(trimiteri) la 

cerință (cerințe) 

Principalele 

funcționalități 

obligatorii 

Organismul 

responsabil 

Cum este 

asigurată 

accesibilitatea? 

Cum se ia în 

considerare 

potențialul de 

reutilizare? 

Utilizarea 

tehnologiilor IA 

(dacă este 

cazul) 

FLUX 

Transportation 

Layer  

Articolul 4, 

articolul 5 

alineatul (3), 

articolul 6 

alineatul (2), 

articolele 12, 13, 

articolul 14 

alineatul (4), 

articolul 15 

alineatele (1), 

(3), (4) și (5) 

Protocol 

standardizat de 

schimb de date; 

Interoperabilitat

ea între actori 

Comisia 

Nu există o 

interfață pentru 

utilizatorul final 

Software-ul 

FLUX-TL este 

partajat cu toate 

statele membre 

și, prin urmare, 

reutilizat. 

Nu se aplică 
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Sistemele 

naționale ale 

statelor membre 

din cadrul CMP-

urilor 

Articolul 4, 

articolul 5 

alineatul (3), 

articolul 6 

alineatul (2), 

articolele 12, 13, 

articolul 14 

alineatul (4), 

articolul 15 

alineatele (1), 

(3), (4) și (5) 

Stocarea datelor; 

Prelucrarea 

datelor  

Statele membre 

Comisia nu are 

vizibilitate 

asupra modului 

în care sunt 

implementate 

sistemele 

statelor membre. 

Comisia nu are 

vizibilitate 

asupra modului 

în care sunt 

implementate 

sistemele 

statelor membre. 

Comisia nu are 

vizibilitate 

asupra modului 

în care sunt 

implementate 

sistemele 

statelor membre. 

Sistemul 

LICENCE 
Articolul 4 

Gestionarea 

autorizațiilor de 

pescuit 

Comisia 

Sistemul este 

accesibil în 

conformitate cu 

normele 

Comisiei. 

Reutilizarea EU 

Login și a EU 

Access. Sistemul 

este reutilizat 

pentru 

autorizații, în 

toate statele 

membre. 

Nu se aplică 

Sistemul online 

de raportare a 

transbordărilor 

al NPFC. 

Articolul 15 

alineatul (1) 

raportarea 

monitorizării 

transbordării 

Secretariatul 

NPFC 
sistemul online 

Conectarea 

operatorului 
nu se aplică 

Pentru fiecare soluție digitală, explicați modul în care aceasta respectă cerințele și obligațiile cadrului UE privind securitatea 

cibernetică, precum și alte politici digitale și acte legislative aplicabile (cum ar fi eIDAS, portalul digital unic etc.). 

Politica digitală și/sau sectorială 

(atunci când sunt aplicabile) 
Explicarea modului în care se aliniază 
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Regulamentul privind inteligența 

artificială 
Nu se aplică 

Cadrul UE privind securitatea 

cibernetică 

Sistemul informatic va adera la standardele de securitate informatică ale Comisiei și la 

guvernanța Comisiei, astfel cum au fost stabilite în CD2017/46 și în UE 2018/1725. 

eIDAS Nu există utilizatori finali implicați 

Portalul digital unic și IMI Nu se aplică 

Altele   

Soluția digitală #2 Sistemele naționale ale statelor membre în centrele de monitorizare a pescuitului 

Politica digitală și/sau sectorială 

(atunci când sunt aplicabile) 
Explicarea modului în care se aliniază 

Regulamentul privind inteligența 

artificială 
Nu se aplică 

Cadrul UE privind securitatea 

cibernetică 
Nu se aplică 

eIDAS Nu se aplică 

Portalul digital unic și IMI Nu se aplică 

Altele Nu se aplică 

4.4. Evaluarea interoperabilității 

Descrieți serviciul (serviciile) public(e) digital(e) afectat(e) de cerințe 

Serviciul public digital Descriere Trimitere (trimiteri) la Soluție (soluții) pentru Altă (alte) soluție 
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sau categoria de 

servicii publice digitale 

cerință (cerințe) Europa interoperabilă 

(NU SE APLICĂ) 

(soluții) de 

interoperabilitate 

VMS 

Sistemul de 

monitorizare a navelor 

prin satelit (VMS) 

Articolele 12, 13     

          

Evaluați impactul cerinței (cerințelor) privind interoperabilitatea transfrontalieră 

Serviciul public digital nr. 1 

Evaluare Măsură (măsuri) 
Bariere potențiale rămase (dacă este 

cazul) 

Alinierea la politicile digitale și 

sectoriale existente. Vă rugăm să 

enumerați politicile digitale și sectoriale 

aplicabile identificate 

Alinierea este asigurată în conformitate cu 

cadrul PCP 
// 

Măsurile organizatorice în vederea 

furnizării transfrontaliere fără 

probleme a serviciilor publice 

digitale. Vă rugăm să enumerați măsurile 

de guvernanță prevăzute 

Urmează măsurile puse în aplicare în 

conformitate cu cadrul PCP, în special 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

nr. 404/2011 al Comisiei 

// 

Măsuri luate pentru a asigura o 

înțelegere comună a datelor. Vă rugăm 

să enumerați aceste măsuri 

Urmează măsurile puse în aplicare în 

conformitate cu cadrul PCP, în special 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

nr. 404/2011 al Comisiei 

// 

Utilizarea specificațiilor și a 

standardelor tehnice deschise convenite 

Urmează măsurile puse în aplicare în 

conformitate cu cadrul PCP, în special 
// 
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de comun acord. Vă rugăm să enumerați 

aceste măsuri 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

nr. 404/2011 al Comisiei 

4.5. Măsuri de sprijinire a implementării digitale 

Pentru fiecare măsură de sprijinire a implementării digitale, vă rugăm să completați tabelul de mai jos 

Descrierea măsurii 
Trimitere (trimiteri) la cerință 

(cerințe) 
Rolul Comisiei (dacă este cazul) 

Actorii care 

urmează să fie 

implicați (dacă este 

cazul) 

C

a

l

e

n

d

a

r

u

l 

p

r

e

c

o

n

i

z

a

t 

(

d

a

c

ă
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e

s

t

e

 

c

a

z

u

l

) 

Acte delegate privind măsurile 

NPFC în următoarele domenii: 

marcajele navelor, marja de 

eroare acceptabilă la datele 

transmise de VMS, obligațiile 

statelor membre în ceea ce 

privește VMS, obligațiile de 

raportare 

Articolul 31 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate privind 

măsurile NPFC în domeniile 

specificate. 

PE, Consiliul, experți 

desemnați de statele 

membre 

  

Măsura #2         

Măsura #3         
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